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READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. 
SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

IMPORTANT SAFEGUARDS:
WHEN USING ELECTRICAL PRODUCTS, ESPECIALLY WHEN CHILDREN ARE
PRESENT, BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED,
INCLUDING THE FOLLOWING:
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

• DO NOT reach for an appliance that has fallen in water or other liquids. Keep dry – DO NOT operate in wet
or moist conditions.

• NEVER insert pins or other metallic fasteners into the appliance.
• Use this appliance for the intended use as described in this booklet. DO NOT use attachments not
recommended by HoMedics.

• Excessive use could lead to the product’s excessive heating and shorter life. Should this occur, discontinue
use and allow the unit to cool before operating.

• NEVER drop or insert any object into any opening.
• DO NOT operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is being administered.
• DO NOT operate under a blanket or pillow. Excessive heating can occur and cause fire, electrocution or
injury to persons.

• DO NOT attempt to repair the appliance. There are no user serviceable parts. For service, send to a
HoMedics Service Centre. All servicing of this appliance must be performed by authorised HoMedics
service personnel only.

• Never block the air openings of the appliance or place it on a soft surface, such as a bed or couch.
Keep air openings free of lint, hair etc.

• Do not place or store appliance where it can fall or be pulled into a bath or sink. Do not place in or drop
into water or other liquid.

Thank-you for purchasing this product, part of my  ‘The Body’ range
that I have developed so that you can maximise your beauty potential.
Both intuitive and accessible, this collection of professional tools can
help you to discover your own unique beauty.

The Heel Smoother helps you keep your heels and soles looking and
feeling great even with the most active lifestyle.
Smooth dry, rough and cracked skin on your feet with the mineral
rollers, you can treat your nails to a pedicure using the nail care tools. 
Enjoy the benefits of a professional pedicure in the comfort of your home.

Elle  ☺
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SAFETY CAUTIONS :
PLEASE READ THIS SECTION CAREFULLY BEFORE USING THE APPLIANCE. 
• If you have any concerns regarding your health, consult a doctor before using this appliance.
• If you are susceptible to allergic reactions or if you have circulatory problems, consult a physician before
using this product.

• Do not use on irritated, sunburned or chapped skin, or on any area with dermatological problems.
• Do not apply over skin eruptions, warts, moles or varicose veins.
• Use should be easy and painless. If you experience nail or skin irritation, or hand discomfort when using
this product, discontinue use. If a more extreme reaction occurs, consult your doctor

• Individuals with pacemakers and pregnant women should consult a doctor before using this appliance.
Not recommended for use by Diabetics

• DO NOT use on an infant, invalid or on a sleeping or unconscious person. DO NOT use on insensitive skin or
on a person with poor blood circulation.

• If you feel any discomfort whilst using this appliance, discontinue use and consult your doctor.
• Use of this product should be pleasant and comfortable. Should pain or discomfort result, discontinue use

and consult your GP.
• Ensure that your hands are dry when operating the controls.
• This product should NEVER be used by any individual suffering from any ailments that would limit the
user’s capacity to operate the controls.

Battery directive
This symbol indicates that batteries must not be disposed of in the domestic waste as they contain
substances which can be damaging to the environment and health. Please dispose of batteries in

designated collection points.

WEEE explanation
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return

your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for environmental safe recycling.
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INSTRUCTIONS FOR USE :

A – Main body

B – Dust trap

C – Abrasive plate

D – Protection shield

E – Protective cover

F – Buffing plate

G – Cleaning brush 

H – 6 extra buffing pads

How to assemble the device
Using the Abrasive Plate
1. Align the two protruding plastic parts inside the abrasive plate to the grooves on the rim of the dust trap

and then rotate clockwise until it clicks into place.
2. Align the centre hole of the dust trap to the axis on the main body and then push until it clips into place.
3. Align the Protruding plastic parts on the rim of the protection shield with the slots on the rim of the main
body,insert and rotate anti-clockwise to fix in place (to detach rotate clockwise).

4. After use, put the cover on the main body.

Using the Buffing Plate
1. Remove the abrasive plate if attached by reversing the above steps. 
2. Align the centre hole of the buffing plate to the axis of the main body and
then fix the buffing plate on the main body. (See the Figure on the right side.) 

Insert the batteries
1. Remove the upper part of the main body from the main body by unscrewing it anticlockwise.
2. Push the two clips of the battery case cover downwards 
3. The battery case is opened. Then, insert 4 x 1.5V Type AA batteries by following the polarity signs
4. Reassemble before use

A

E F G H

B C D

1. 2. 3.

1. 2. 3.

4.
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How to use
1. The switch should be at the Off position ●.
2. You can select one of two speeds:
◐ Level 1: Slower motor speed for sensitive skin,

or less callused skin.
● Level 2: Higher motor speed for tougher, more

callused skin.
After use, turn the switch to Off ●. 

3. Using light pressure place the surface of the
rotating abrasive plate or buffing plate onto the
heel or sole of your foot and gradually move the
device around to target areas of hard callused
skin.  Check the results periodically until you are happy with the end result.  Do not use for more than ten
minutes at a time.

Recommended procedure for best results
• Soak your feet in warm water for about 10-15 minutes
• Clean your feet with towel.
• Remove callus with Pedi Pro and then polish with the buffing plate.
• Rinse feet with clean water.
• Apply cream or lotion to your foot skin

Cautions
Before use, make sure that the abrasive plate is in good condition. Any malformation, distortion or damage
may cause skin injury.
DO NOT APPLY EXCESS PRESSURE OR CAUSE THE MOTOR TO STOP ROTATING. FOR BEST RESULTS, RUN
THE UNIT GENTLY OVER THE SKIN IN A ROTATING MOVEMENT. THIS WILL ENSURE SOFT, SAFE AND
SMOOTH REMOVAL OF DEAD SKIN.

Maintenance and storage
• Frequently clean the container by using the cleaning brush supplied.
Only clean the device with dry cloth. Do not use chemical agents including
benzene, alcohol etc.

• Store batteries away from metal objects.
• Remove batteries if equipment is not going to be used for extended periods of
time.

• Store batteries in a cool dry place away from direct sunlight. Turn the device off
before you clean it

Level 1

Level 2 Off
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LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION. 
LES CONSERVER POUR POUVOIR LES CONSULTER ULTÉRIEUREMENT.

PRÉCAUTIONS IMPORTANTES :
LORS DE L’UTILISATION D’APPAREILS ÉLECTRIQUES, PARTICULIÈREMENT EN
PRÉSENCE D’ENFANTS, IL EST CONSEILLÉ DE TOUJOURS PRENDRE DES
PRÉCAUTIONS DE BASE, NOTAMMENT DE SUIVRE LA PROCÉDURE SUIVANTE : 
• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont diminuées, ou qui ne disposent pas des connaissances ou de
l’expérience nécessaire, à moins qu’elles n’aient été formées et encadrées pour l’utilisation de cet appareil
par une personne responsable de leur sécurité.
Les enfants doivent être surveillés afin qu’ils ne puissent pas jouer avec cet appareil.

• NE PAS toucher un appareil qui est tombé dans l’eau ou tout autre liquide. Le maintenir au sec – NE PAS le
faire fonctionner dans des conditions d’humidité ou de moiteur.

• Ne JAMAIS insérer d’épingles ou d’autres fixations métalliques dans l’appareil.
• Utiliser cet appareil selon le mode d’emploi inclus et spécifique à celui-ci. NE PAS utiliser d’accessoires non
recommandés par HoMedics. 

• Une utilisation excessive pourrait entraîner une surchauffe et écourter la durée de vie du produit. Si cela se
produit, espacer les cycles d’utilisation pour que l’appareil refroidisse entre chaque opération. 

• Ne JAMAIS faire tomber ou insérer tout objet dans l’une ou l’autre des ouvertures.
• NE PAS faire fonctionner dans des endroits où des produits aérosols (vaporisateurs) sont utilisés ou de
l’oxygène est administré. 

• NE PAS faire fonctionner sous une couverture ou un oreiller. Cela pourrait provoquer une surchauffage ou
un risque d’incendie, d’électrocution ou de dommages corporels.

• NE PAS essayer de réparer l’appareil. Aucune pièce ne peut être remise en état par l’utilisateur. L’envoyer à
un Centre Service HoMedics pour réparation. Tout dépannage de cet appareil doit être réalisé uniquement
pas un personnel de service HoMedics agréé.

• Ne jamais obturer les sorties d’air de l’appareil, ni le placer sur une surface non rigide, telle qu’un lit ou un
canapé. Maintenir les sorties d’air exemptes de peluches, cheveux, etc.

• Ne pas poser ou ranger l’appareil dans un endroit où il pourrait tomber ou basculer dans une baignoire ou
un évier. Ne pas placer ni laisser tomber dans l’eau ou dans tout autre liquide.
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PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ :
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CETTE SECTION AVANT D’UTILISER L’APPAREIL. 
• Si vous avez un problème de santé, demandez conseil à un médecin avant d’utiliser cet appareil.
• Si vous êtes sensible aux réactions allergiques ou si vous avez des problèmes circulatoires, demandez
conseil à un médecin avant d'utiliser ce produit.

• Ne pas utiliser sur une peau irritée, gercée ou brûlée par le soleil, ni sur toute zone présentant des
problèmes dermatologiques.

• Ne pas appliquer sur des éruptions cutanées, verrues, grains de beauté ou varices.
• L'utilisation doit être facile et indolore. Cessez d'utiliser ce produit si vous observez une irritation de la peau ou
des ongles, ou une douleur dans les mains. En cas de réaction plus extrême, consultez votre médecin traitant.

• Il est conseillé aux personnes ayant un pacemaker et aux femmes enceintes de demander conseil à un
médecin avant d’utiliser cet appareil. Utilisation non recommandée pour les diabétiques.

• NE PAS utiliser sur un enfant, une personne invalide, endormie ou inconsciente. NE PAS utiliser sur un
épiderme insensible ou sur une personne soufrant d’une mauvaise circulation sanguine. 

• En cas de gêne durant l’utilisation de l’appareil, interrompre les séances et consulter votre
médecin traitant.

• L’utilisation de ce produit doit être plaisante et agréable. En cas de douleur ou de gêne, interrompre
l’utilisation et consulter votre médecin traitant.

• Toujours avoir les mains sèches lors de la manipulation des commandes.
• Ce produit ne doit JAMAIS être utilisé par toute personne souffrant de troubles qui pourraient limiter la
capacité de l’utilisateur à faire fonctionner les commandes. 

Directive relative aux piles et aux accumulateurs
Ce symbole indique que les piles et les accumulateurs ne doivent pas être jetés avec les déchets
ménagers car ils contiennent des substances pouvant être préjudiciables pour la santé humaine et

l’environnement. Veuillez utiliser les points de collecte mis à disposition pour vous débarrasser des piles et
accumulateurs usagés.

Explication WEEE
Le symbole indique que le produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans toute
l'Union Européenne. L’élimination incontrôlée des déchets pouvant porter préjudice à l'environnement
ou à la santé humaine, veuillez le recycler de façon responsable. Vous favoriserez ainsi la réutilisation

durable des ressources matérielles. Pour renvoyer votre appareil usagé, prière d'utiliser le système de renvoi et
collection ou contacter le revendeur où le produit a été acheté. Ils peuvent se débarrasser de ce produit afin
qu'il soir recyclé tout en respectant l'environnement.
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MODE D’EMPLOI

A – Corps principal

B – Récupérateur 

C – Plaque abrasive

D – Écran protecteur

E – Couvercle de 
protection

F – Plaque de polissage

G – Brosse de nettoyage 

H – 6 tampons de 
polissage 
supplémentaires

Assemblage de l'appareil
Utilisation de la plaque abrasive
1. Aligner les deux parties protubérantes en plastique situées à l'intérieur de la plaque abrasive sur les
rainures du rebord du récupérateur, puis tourner dans le sens horaire jusqu'à ce qu'il se bloque.

2. Aligner le trou central du récupérateur sur l'axe du corps principal, puis pousser jusqu'à ce qu'il se bloque.
3. Aligner les parties protubérantes en plastique du rebord de l'écran protecteur sur les fentes du rebord du
corps principal, insérer et tourner dans le sens anti-horaire jusqu'à ce qu'il se bloque (tourner dans le sens
horaire pour détacher).

4. Après usage, mettre le couvercle sur le corps principal.

Utilisation de la plaque de polissage
1. Enlever la plaque abrasive si elle est attachée en suivant les étapes ci-dessus, mais dans 
le sens inverse. 

2. Aligner le trou central de la plaque de polissage sur l'axe du corps principal, puis fixer la
plaque de polissage sur le corps principal. (Voir la figure à droite.)

Installation des piles
1. Retirer la partie supérieure du corps principal en tournant dans le sens anti-horaire pour la dévisser.
2. Pousser vers le bas les deux attaches du compartiment des piles. 
3. Le compartiment des piles s'ouvre.
Insérer ensuite 4 piles AA de type 1,5V en respectant les indications de polarité.

4. Remettre en place avant utilisation.

A

E F G H

B C D

1. 2. 3.

1. 2. 3.

4.
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Utilisation de la plaque de polissage
1. Enlever la plaque abrasive si elle est attachée en suivant les étapes ci-dessus, mais dans 
le sens inverse. 

2. Aligner le trou central de la plaque de polissage sur l'axe du corps principal, puis fixer la
plaque de polissage sur le corps principal. (Voir la figure à droite.)

Fonctionnement
1. Le bouton doit être en position ● Off (Éteint).
2. Vous avez le choix entre deux vitesses :
◐ Niveau 1 : Vitesse lente pour les peaux

sensibles ou moins calleuses.
● Niveau 2 : Vitesse rapide pour les peaux plus

dures et plus calleuses.
Après usage, mettre le bouton en position ● Off
(Éteint). 

3. En procédant par pression légère, placer la surface
tournante de la plaque de polissage ou plaque
abrasive sur le talon ou la plante du pied et
déplacer progressivement l'appareil sur les zones ciblées de la peau dure et calleuse. Vérifier la progression
régulièrement jusqu'à ce que vous obteniez un résultat satisfaisant. Ne pas utiliser plus de dix minutes à
chaque séance.

Procédure recommandée pour un résultat optimal
• Trempez vos pieds dans de l'eau chaude pendant 10 à 15 minutes.
• Séchez vo pieds avec une serviette.
• Enlevez les callosités avec Pedi Pro, puis lissez avec la plaque de polissage.
• Rincez vos pieds à l'eau claire.
• Appliquez une crème ou lotion sur vos pieds.

Mise en garde
Avant utilisation, assurez-vous que la plaque abrasive est en bon état. Toute déformation, distorsion ou tout
endommagement peut blesser la peau.
NE PAS APPLIQUER UNE PRESSION EXCESSIVE QUI RISQUERAIT D'EMPêCHER LE MOTEUR DE TOURNER.
POUR UN RÉSULTAT OPTIMAL, PASSER L'APPAREIL DOUCEMENT SUR LA PEAU EN EFFECTUANT UN
MOUVEMENT DE ROTATION. CELA ASSURERA L'ENLÈVEMENT SûR, UNIFORME ET EN DOUCEUR DE LA
PEAU MORTE.

Entretien et rangement
• Nettoyer souvent le récipient à l'aide de la brosse de nettoyage fournie. Essuyer
l'appareil seulement avec un chiffon sec. Ne pas utiliser d'agents chimiques
(benzène, alcool, etc.)

• Ranger les piles à l'abri d'objets métalliques.
• Retirer les piles si l'appareil reste inutilisé pendant une période de temps
prolongée.

• Ranger les piles dans un droit frais et sec, à l'abri du soleil. Eteindre l'appareil avant
de le nettoyer.

Niveau 1

Niveau 2 Éteint
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LESEN SIE SICH VOR DER BENUTZUNG ALLE HINWEISE GUT DURCH. 
BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE GUT AUF.

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN:
BEI DER VERWENDUNG ELEKTRISCHER PRODUKTE, INSBESONDERE IM BEISEIN
VON KINDERN, SOLLTEN IMMER FOLGENDE GRUNDLEGENDE
SICHERHEITSVORKEHRUNGEN BEACHTET WERDEN: 
• Dieses Gerät ist nicht für Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen
oder geistigen Fähigkeiten bzw. mit mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen vorgesehen, außer wenn
diese angemessen beaufsichtigt werden oder entsprechende Anleitungen zur Verwendung des Geräts von
einer Person erhielten, die für deren Sicherheit verantwortlich ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sichergestellt werden kann, dass sie nicht mit dem
Gerät spielen.

• Berühren Sie KEIN Gerät, das ins Wasser oder in andere Flüssigkeiten gefallen ist. Bewahren Sie es trocken
auf – benutzen Sie es NICHT unter nassen oder feuchten Bedingungen.

• Stecken Sie KEINE Nadeln oder andere metallische Klammern in das Gerät.
• Benutzen Sie dieses Gerät nur für den hierin beschriebenen vorgesehenen Zweck. Benutzen Sie NUR von
HoMedics empfohlene Zusatzgeräte. 

• Eine zu lange Benutzung könnte zu übermäßiger Erwärmung des Produkts und einer verkürzten
Lebensdauer führen. In solch einem Fall unterbrechen Sie den Betrieb und lassen Sie das Gerät vor
erneuter Benutzung abkühlen. 

• Stecken Sie KEINE Dinge in irgendwelche Öffnungen.
• Benutzen Sie es NICHT dort, wo Aerosol-(Spray)-Produkte verwendet werden oder wo mit Sauerstoff
gearbeitet wird. 

• Benutzen Sie es NICHT unter einer Decke oder einem Kissen. Bei übermäßigem Aufheizen kann es zu
Bränden, Tod durch Stromschlag oder Personenschaden kommen.

• Versuchen Sie NICHT, das Gerät selbst zu reparieren. Es gibt keine Teile, die der Nutzer selbst reparieren
kann. Senden Sie es zur Reparatur an das HoMedics Service Centre. Alle Reparaturen an diesem Gerät
dürfen nur durch Fachleute, die von HoMedics autorisiert sind, vorgenommen werden.

• Versperren Sie niemals die Luftöffnungen des Gerätes und legen Sie es auf keine weiche Oberfläche, wie
z.B. ein Bett oder eine Couch. Verstopfen Sie die Luftöffnungen nicht mit Fusseln, Haaren usw.

• Das Gerät nicht an einem Ort aufstellen oder aufbewahren, an dem es in eine Badewanne oder ein
Waschbecken fallen könnte. Nicht in Wasser oder eine andere Flüssigkeit stellen oder fallen lassen.
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Batterie -Richtlinie
Dieses symbol weist darauf hin, dass die Batterien nicht mit dem gewöhnlichen Hausmu–ll entsorgt
werden dürfen, da sie stoffe enthalten, die sich auf Umwelt und Gesundheit schädlich auswirken

können. Entsorgen sie die Batterien bitte an den hierfür vorgesehenen sammelstellen.

WEEE-Erklärung
Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt innerhalb der EU nicht mit anderem
Hausmüll entsorgt werden soll. Damit durch unkontrollierte Abfallentsorgung verursachte mögliche
Umwelt- oder Gesundheitsschäden verhindert werden können, entsorgen Sie dieses Produkt bitte

ordnungsgemäß und fördern Sie damit eine nachhaltige Wiederverwendung der Rohstoffe. Verwenden Sie
zur Rückgabe Ihres benutzten Geräts bitte für die Entsorgung eingerichtete Rückgabe- und Sammelsysteme
oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt kauften. Auf diese Weise kann ein sicheres und
umweltfreundliches Recycling gewährleistet werden.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN :
BITTE LESEN SIE DIESEN ABSCHNITT VOR DER BENUTZUNG DES GERÄTES
SORGFÄLTIG DURCH. 
• Sollten Sie vor der Verwendung dieses Gerätes gesundheitliche Bedenken haben, konsultieren Sie

zuerst einen Arzt.
• Wenn Sie leicht allergische Reaktionen entwickeln oder an Kreislaufproblemen leiden, wenden Sie sich vor
Gebrauch dieses Produkts an einen Arzt.

• Wenden Sie es weder an gereizter oder rissiger Haut oder bei Sonnenbrand an noch an dermatologisch
empfindlichen Hautstellen.

• Wenden Sie es nicht an Hauterkrankungen, Warzen, Muttermalen oder Krampfadern an.
• Der Gebrauch sollte einfach und schmerzfrei sein. Im Falle von Nagel- oder Hautreizungen oder
Unbehagen in der Hand beim Gebrauch dieses Produkts stellen Sie den Gebrauch ein. Wenden Sie sich bei
stärkeren Reaktionen an Ihren Arzt.

• Personen mit Herzschrittmachern und Schwangere sollten vor der Benutzung dieses Gerätes einen
Arzt konsultieren. Dieses Produkt sollte nicht von Diabetikern verwendet werden.

• Benutzen Sie es NICHT bei Kleinkindern, körperbehinderten, schlafenden oder bewusstlosen Personen.
Benutzen Sie es nicht bei empfindlicher Haut oder bei Personen mit schwachem Blutkreislauf. 

• Sollten Sie sich bei der Benutzung dieses Gerätes unwohl fühlen, unterbrechen Sie die Benutzung und
konsultieren Sie einen Arzt.

• Die Verwendung dieses Geräts sollte angenehm sein und zum allgemeinen Wohlbefinden beitragen. Bei
Schmerzen oder Unbehagen die Verwendung einstellen und einen Arzt konsultieren.

• Sicherstellen, dass die Hände bei Betätigung der Bedienelemente.
• Dieses Produkt NIEMALS bei körperlichen Beschwerden verwenden, die den Benutzer auf irgendeine Weise
bei der Bedienung des Geräts einschränken könnten.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

A - Hauptgerät

B - Späneauffänger

C - Schleifscheibe

D - Schutzschild

E - Schutzabdeckung

F - Polierscheibe

G - Reinigungsbürste

H - 6 zusätzliche 
Polierpads

So bauen Sie das Gerät zusammen
Verwendung der Schleifscheibe
1. Richten Sie die beiden hervorstehenden Kunststoffteile innerhalb der Schleifscheibe mit den Nuten am
Rand des Spänefängers aus und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, bis sie einrasten. 

2. Richten Sie das Loch in der Mitte des Späneauffängers mit der Achse des Hauptgerätes aus und drücken
Sie diese dann herunter, bis es einrastet. 

3. Richten Sie die vorstehenden Kunststoffteile amRand des Schutzschildes auf die Schlitze am Rand des
Hauptgerätes aus, legen Sie sie ein und drehen sie dann zum Befestigen entgegen dem Uhrzeigersinn
(zum Lösen dann mit dem Uhrzeigersinn drehen). 

4. Nach Gebrauch schließen Sie das Hauptgerät mit dem Deckel.

Verwendung der Polierscheibe
1. Remove the abrasive plate if attached by reversing the above steps. Entfernen Sie die
Schleifscheibe, indem Sie die obigen Schritte umkehren.

2. Richten Sie das Loch in der Mitte der Polierscheibe auf die Achse des Hauptgerätes aus und
dann fixieren Sie die Polierscheibe am Hauptgerät. (Siehe Abbildung auf der rechten Seite.)

A

E F G H

B C D

1. 2. 3.

1. 2. 3.

4.

Einlegen der Batterien
1. Entfernen Sie den oberen Teil des Hauptgerätes vom Hauptgerät, indem Sie es entgegen dem
Uhrzeigersinn abschrauben.

2. Schieben Sie die beiden Clips der Batteriefachdeckel nach unten.
3. Nun ist der Deckel des Batteriefachs geöffnet. Legen Sie nun 4 x 1,5 V Typ AA Batterien ein und achten Sie
dabei auf die Zeichen für die Polarität. 

4. Schließen Sie vor der erneuten Verwendung das Batteriefach wieder.
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Bedienung
1. Der Schalter sollte sich in Off (ausgeschalteter)
Position befinden ●.

2. Sie können eine der beiden Geschwindigkeiten
wählen:
◐ Stufe 1: Langsame Motordrehzahl für

empfindliche Haut oder weniger Hornhaut.
● Stufe 2: Höhere Drehzahl für härtere und

dickere Hornhaut.
Schalten Sie das Gerät nach Gebrauch auf OFF
(AUS) ●.

3. Pressen Sie die rotierende Schleifscheibe oder
Polierscheibe mit leichtem Druck gegen die Oberfläche Ihrer Ferse oder Fußsohle und bewegen Sie das
Gerät in den zu behandelnden Bereichen der Hornhaut langsam mit kreisenden Bewegungen. Überprüfen
Sie die Ergebnisse in regelmäßigen Abständen, bis Sie mit dem Ergebnis zufrieden sind. Nicht länger als
zehn Minuten pro Anwendung.

Empfohlene Anwendungsverfahren für beste Ergebnisse
• Weichen Sie Ihre Füße im warmen Wasser ca. 10-15 Minuten ein. 
• Trocknen Sie Ihre Füße mit einem Handtuch.
• Entfernen Sie die Hornhaut mit dem Pedi Pro und polieren Sie sie dann mit der Polierscheibe. 
• Spülen Sie Ihre Füße mit sauberem Wasser ab. 
• Tragen Sie eine Creme oder Lotion auf.

Vorsichtsmaßnahmen
Vor der Verwendung stellen Sie bitte sicher,dass sich die Schleifscheibe in gutem Zustand befindet. Jede
Veränderung der Form, Verzerrung oder Beschädigung kann Verletzungen der Haut verursachen. 
ÜBEN SIE KEINEN ÜBERMÄSSIGEN DRUCK AUS ODER VERURSACHEN SIE ANDERWEITIG NICHT, DASS
DER MOTOR SICH NICHT MEHR DREHT. FÜR BESTE ERGEBNISSE STARTEN SIE DAS GERÄT UND
BEWEGEN SIE ES IN SANFTEN DREHBEWEGUNGEN ÜBER DIE HAUT. DADURCH ENTFERNEN SIE DIE
ABGESTORBENE HAUT SANFT, SICHER UND REIBUNGSLOS.

Wartung und Aufbewahrung 
• Reinigen Sie den Behälter regelmäßig mit der im Lieferumfang enthaltenen
Reinigungsbürste. Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen Tuch.
Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel, die Benzol, Alkohol usw.
enthalten.

• Bewahren Sie Batterien fern von metallischen Gegenständen auf.
• Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum

nicht verwenden.
• Bewahren Sie Batterien an einem kühlen, trockenen Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung auf. Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es reinigen.

Stufe 1

Stufe 2 Ausgeschalteter
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LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR. GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES PARA REFERENCIA FUTURA.

PRECAUCIONES IMPORTANTES :
CUANDO SE USEN APARATOS ELECTRICOS, ESPECIALMENTE EN PRESENCIA DE
NIÑOS, SIEMPRE SE DEBEN SEGUIR LAS PRECAUCIONES BASICAS DE SEGURIDAD,
INCLUIDAS LAS SIGUIENTES: 
• Este aparato no debe ser usado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o
mentales disminuidas, o que no tengan los suficientes conocimientos o experiencia, a menos que hayan
recibido supervisión o instrucción para el uso del aparato por parte de una persona que sea responsable
de su seguridad.
Se debe supervisar a los niños para impedir que jueguen con el aparato.

• NO trate de coger un aparato que se haya caído al agua u otro líquido. Manténgalo seco – NO lo use si está
mojado o húmedo.

• No introduzca NUNCA alfileres u otros objetos metálicos en el aparato.
• Use este aparato para el uso concebido según se describe en este manual. NO use accesorios que no estén
recomendados por HoMedics. 

• El uso excesivo podría ocasionar un calentamiento excesivo del aparato y reducir su duración. Si esto
sucede, deje de usar el aparato, para que se enfríe antes de usar de nuevo. 

• No introduzca NUNCA ningún objeto en los orificios.
• NO lo use en presencia de productos en aerosol o donde se administre oxígeno. 
• NO lo use debajo de una manta o almohada. Se puede producir un exceso de calor y causar incendio o
lesión a personas.

• NO trate de reparar el aparato. No contiene piezas que las pueda reparar el usuario. Para servicio, envíelo al
Centro de Servicio de HoMedics. Todas las revisiones y arreglos de este aparato los debe realizar solamente
el personal autorizado de HoMedics.

• No tape nunca los orificios de aire del aparato ni lo coloque sobre una superficie blanda, como en la cama
o sofá. Mantenga los orificios de aire limpios de pelusa, pelo, etc.

• No guarde ni coloque el aparato en lugares donde se pueda caer o tirar en una bañera o pila de agua. No lo
ponga ni lo deje caer en agua u otro líquido.
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PRECAUCIONES IMPORTANTES :
LEA ESTA SECCION DETENIDAMENTE ANTES DE USAR EL APARATO. 
• Si tiene cualquier duda referente a su salud, consulte a un médico antes de usar este aparato.
• Si es usted susceptible a reacciones alérgicas o si tiene problemas circulatorios, consulte a un médico antes
de usar este producto.

• No usar en piel irritada, quemada por el sol o cuarteada, o cualquier área con problemas dermatológicos.
• No aplicar sobre erupciones cutáneas, verrugas, lunares o varices.
• Su uso debe ser sencillo e indoloro. Si nota irritación de uñas o piel, o malestar en la mano al usar este
producto, deje de utilizarlo. Si sufre una reacción más grave, consulte a su médico

• Las personas con marcapasos y mujeres embarazadas deberán consultar al médico antes de usar
este aparato. No se recomienda su uso por parte de personas diabéticas.

• NO lo use en un niño pequeño, persona inválida o dormida o inconsciente. NO lo use sobre piel insensible
o en una persona con mala circulación sanguínea. 

• Si siente cualquier molestia mientras usa este aparato, deje de usarlo y consulte a su médico.
• El uso de este aparato debe ser agradable y cómodo. Si se presenta dolor o incomodidad, deje de usarlo y
consulte a su médico.

• Compruebe que tiene las manos secas mientras opera los controles.
• Este aparato no lo debe usar NUNCA ninguna persona que sufra cualquier desorden que limite la
capacidad de operar los controles.

Directiva relativa a las pilas
Este símbolo indica que las pilas no se deben eliminar con la basura doméstica ya que contienen
sustancias que pueden ser perjudiciales para el medio ambiente y la salud. deshágase de las pilas en los

puntos de recogida que existen para ese fin.

Explicación RAEE
Este símbolo indica que este artículo no se debe tirar a la basura con otros residuos domésticos en
ningún lugar de la UE. A fin de prevenir los efectos perjudiciales que la eliminación sin control de los
residuos puede tener sobre el medio ambiente o la salud de las personas, le rogamos que los recicle de

forma responsable para fomentar la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para devolver su
dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y recogida o póngase en contacto con la empresa a la
que le compró el artículo, la cual lo podrá recoger para que se recicle de forma segura para el medio ambiente.
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INSTRUCCIONES DE USO

A – Carcasa principal

B – Atrapa polvo

C – Placa abrasiva

D – Pantalla protectora

E – Tapa protectora

F – Placa de pulido

G – Pincel limpiador 

H – 6 discos de pulido 
adicionales

Cómo montar el dispositivo
Uso de la placa abrasiva
1. Alinee las dos piezas salientes de plástico dentro de las ranuras de la placa abrasiva, en el borde del

atrapapolvo y luego gire en sentido horario hasta que entren en su sitio.
2. Alinee el agujero central del atrapapolvo en el eje de la carcasa principal y luego ejerza una ligera presión
hasta que entre en su sitio.

3. Alinee las piezas de plástico en el borde de la pantalla de protección con las ranuras del borde de la carcasa
principal, insértelas y gire en sentido horario para que entren en su sitio (para extraerlas, gire en sentido
antihorario).

4. Una vez haya acabado de usar el dispositivo, ponga la tapa a la carcasa principal.

Uso de la placa abrasiva
1. Si la placa abrasiva está acoplada, extráigala haciendo los pasos anteriores en orden inverso. 
2. Alinee el agujero central de la placa abrasiva al eje de la carcasa principal y fije la placa

abrasiva a la carcasa principal. (Véase la imagen de la derecha.)

Cómo insertar las pilas
1. Extraiga la parte superior de la carcasa principal, desatornillándola en sentido antihorario.
2. Ponga las dos abrazaderas de la tapa del compartimento para pilas hacia abajo. 
3. Ahora puede acceder al compartimento. Inserte 4 pilas del tipo AA de 1,5 V prestando atención a los
símbolos de polaridad.

4. Vuelva a poner la tapa antes de usar el dispositivo.

A

E F G H

B C D

1. 2. 3. 4.

1. 2. 3.
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Modo de uso
1. El interruptor debe estar en la posición de Off
(Apagado) ●.

2. Puede seleccionar dos velocidades:
◐ Nivel 1: Menor velocidad del motor para piel

sensible o menos piel encallecida.
● Nivel 2: Mayor velocidad del motor para piel

más dura, más encallecida.
Una vez haya acabado, póngalo en la posición Off
(apagado) ●. 

3. Ejerciendo una ligera presión, ponga la superficie
de la placa abrasiva giratoria o placa de pulido en
contacto con el talón o la planta del pie y vaya moviéndola gradualmente hacia las zonas de piel dura y
encallecida que quiera tratar. Compruebe los resultados periódicamente hasta quedar satisfecho/a con
ellos. No lo use durante más de diez minutos por vez.

Método recomendado para obtener resultados óptimos
• Remoje antes los pies en agua templada unos 10-15 minutos.
• Séquelos con una toalla.
• Elimine primero los callos con Pedi Pro y luego pula con la placa de pulido.
• Aclárese los pies en agua limpia.
• Aplíquese crema o loción especial para la piel de los pies.

Precaución
Antes de usarla, asegúrese de que la placa abrasiva esté en óptimas condiciones. Cualquier malformación,
deformación o daño puede lesionar la piel.
NO EJERZA UNA PRESIóN EXCESIVA NI MOVIMIENTOS QUE HAGAN QUE EL MOTOR DEJE DE GIRAR.
PARA óPTIMOS RESULTADOS, SE RECOMIENDA PASAR LA UNIDAD POR LA PIEL EN MOVIMIENTO
GIRATORIO. DE ESTA MANERA, SE ELIMINARá LA PIEL MUERTA CON SUAVIDAD, SEGURIDAD Y
COMODIDAD.

Mantenimiento y almacenamiento
• Limpie regularmente el recipiente con el pincel limpiador incluido. Limpie el
dispositivo únicamente con un trapo seco. No utilice agentes químicos, como el
benceno, el alcohol, etc.

• Guarde las pilas alejadas de objetos de metal.
• Retire las pilas si no va a utilizar el equipo durante un período prolongado.
• Guarde las pilas en un lugar seco y fresco, que no reciba luz solar directa. Apague

el dispositivo antes de empezar a limpiarlo.

Nivel 1

Nivel 2 Apagado
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LEGGERE INTEGRALMENTE LE PRESENTI ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.
CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI PER CONSULTAZIONI SUCCESSIVE.

NOTE IMPORTANTI PER LA SICUREZZA :
AL MOMENTO DI UTILIZZARE APPARECCHI ELETTRICI, SOPRATTUTTO IN
PRESENZA DI BAMBINI, OCCORRE SEMPRE OSSERVARE ALCUNE PRECAUZIONI DI
SICUREZZA. IN PARTICOLARE SI RACCOMANDA QUANTO SEGUE. 
• L’utilizzo di questo apparecchio non è destinato a persone (compresi i bambini) con capacità fisiche,
sensoriali o mentali ridotte. L’apparecchio non è adatto all’utilizzo da parte di persone che manchino di
esperienza e familiarità con il prodotto, a meno che non abbiano ricevuto supervisione o istruzioni relative
all’uso dello stesso da una persona responsabile della loro sicurezza. 
È necessario sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con l’apparecchio.

• NON tentare di recuperare un prodotto caduto in acqua o in altri liquidi. Proteggere il prodotto dall’umido
– NON azionare il prodotto in ambienti umidi o bagnati.

• Non inserire MAI spine o altri fissaggi metallici nel prodotto.
• Utilizzare il prodotto solo per gli scopi indicati nel presente opuscolo. NON usare accessori non
raccomandati da HoMedics. 

• Un utilizzo eccessivo può causare il surriscaldamento del prodotto con conseguente riduzione della sua
durata. In caso di surriscaldamento, interrompere l’uso e lasciare raffreddare il prodotto prima di utilizzarlo
nuovamente. 

• Non introdurre o fare MAI cadere oggetti nelle aperture del prodotto.
• NON azionare il prodotto negli stessi ambienti in cui si utilizzano apparecchi per l’aerosol (spray) o si
somministra ossigeno. 

• NON azionare il prodotto sotto coperte o cuscini. La mancata osservanza di questa precauzione comporta
il rischio di incendi, folgorazione o infortuni di altro tipo.

• NON tentare di riparare il prodotto. Il prodotto non contiene parti soggette a manutenzione da parte
dell’utente. Se il prodotto richiede manutenzione, rispedirlo al Centro Assistenza HoMedics. Qualunque
intervento di manutenzione del prodotto deve essere affidato esclusivamente al personale
autorizzato HoMedics.

• Non bloccare le bocche di ventilazione del prodotto; non azionare mai il prodotto su 
superfici morbide, ad esempio letti o divani. Tenere le aperture di ventilazione libere da peluria,
capelli ecc.

• Non riporre né conservare l’apparecchio laddove potrebbe cadere o scivolare in una vasca da bagno o in
un lavandino. Non immergere in acqua o altri liquidi.
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA :
LEGGERE ATTENTAMENTE LA PRESENTE SEZIONE PRIMA DI UTILIZZARE
IL PRODOTTO. 
• In caso di dubbi riguardo la propria salute, consultare un medico prima di utilizzare questo prodotto.
• In presenza di suscettibilità a reazioni allergiche o in caso di problemi circolatori, consultare un medico
prima di utilizzare questo prodotto.

• Non utilizzare su pelle irritata, scottata dal sole o screpolata né su qualsiasi zona affetta da problemi
dermatologici.

• Non applicare su eruzioni cutanee, verruche, nei o vene varicose.
• L’utilizzo deve risultare semplice e indolore. In caso di irritazione alle unghie o alla pelle, oppure qualora
l’utilizzo del prodotto risultasse disagevole, interrompere l’uso. In presenza di una reazione più grave,
rivolgersi al proprio medico.

• I portatori di pacemaker e le donne incinta devono consultare un medico prima di utilizzare
questo apparecchio. L’utilizzo dell’apparecchio è sconsigliato a persone affette da diabete.

• NON utilizzare questo apparecchio su bambini, invalidi o persone addormentate o non coscienti. 
NON utilizzare su soggetti affetti da perdita della sensibilità cutanea o problemi di circolazione sanguigna. 

• Se si avvertono sensazioni di disagio durante l’uso del prodotto, sospenderne l’impiego e rivolgersi ad un
medico. 

• L’utilizzo di questo prodotto dovrebbe essere gradevole e procurare sollievo. In caso di dolore o sensazioni
di disagio, sospenderne l’uso e rivolgersi a un medico.

• Assicurarsi di avere le mani asciutte quando si azionano i comandi. 
• Questo apparecchio non deve MAI essere utilizzato da soggetti affetti da problemi fisici che pregiudicano
la capacità di azionare i comandi. 

Direttiva relativa alle batterie
Questo simbolo indica che le batterie devono essere smaltite separatamente dai rifiuti domestici poiché
contengono sostanze potenzialmente nocive per l’ambiente e la salute umana. smaltire le batterie negli

appositi centri di raccolta.

Spiegazione direttiva RAEE
Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito assieme agli altri rifiuti domestici in tutti
i Paesi dell’Unione Europea. Al fine di evitare un eventuale danno ambientale e alla salute umana
derivante dallo smaltimento dei rifiuti non controllato, riciclare il prodotto in maniera responsabile per

promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per la restituzione del dispositivo usato, utilizzare gli
appositi sistemi di restituzione e raccolta oppure contattare il rivenditore presso cui il prodotto è stato
acquistato, che provvederanno al suo riciclaggio in conformità alle norme di sicurezza ambientale.
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ISTRUZIONI PER L’USO

A – Corpo principale

B – Raccogli-residui

C – Disco abrasivo

D – Protezione

E – Coperchio protettivo

F – Disco lucidante

G – Spazzola detergente 

H – 6 dischetti lucidanti 
extra

Assemblaggio del dispositivo
Utilizzo del disco abrasivo
1. Allineare le due parti in plastica sporgenti all’interno del disco abrasivo con gli incavi sul bordo del raccogli-
residui; quindi, ruotare in senso orario fino a farlo scattare in posizione.

2. Allineare il foro centrale del raccogli-residui con l’asse sul corpo centrale; quindi, premere fino a farlo
scattare in posizione.

3. Allineare le parti in plastica sporgenti sul bordo della protezione con le fessure sul bordo del corpo
principale, inserire e ruotare in senso antiorario per fissare in posizione (ruotare in senso orario per
staccarle).

4. Dopo l’uso, collocare il coperchio sul corpo principale.

Utilizzo del disco lucidante
1. Se presente, rimuovere il disco abrasivo eseguendo al contrario le operazioni illustrate sopra. 
2. Allineare il foro centrale del disco lucidante con l’asse del corpo principale; quindi, fissare il
disco lucidante al corpo principale. (Vedere la figura a destra.)

Inserimento delle batterie
1. Rimuovere la parte superiore dal corpo principale svitando in senso antiorario.
2. Premere verso il basso i due fermagli del coperchio del vano batteria. 
3. Il vano batteria è aperto.
Quindi, inserire 4 batterie tipo AA da 1,5 V rispettando la corretta polarità.

4. Riassemblare dopo l’uso.

A

E F G H

B C D

1. 2. 3. 4.

1. 2. 3.
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Istruzioni d’uso
1. Il selettore deve trovarsi nella posizione di
spegnimento Off (Spegnimento) ●.

2. È possibile selezionare una delle due velocità:
◐ Livello 1: funzionamento a velocità ridotta per

pelli sensibili o meno callose.
● Livello 2: funzionamento a velocità più elevata

per pelli più dure e callose.
Dopo l’uso, portare l’interruttore su Off
(spegnimento) ●. 

3. Applicando una leggera pressione, posizionare la
superficie del disco abrasivo o lucidante rotante
sul tallone o sulla pianta del piede, e gradualmente spostare il dispositivo attorno alle zone dure e callose
della pelle. Controllare regolarmente i risultati fino ad aver raggiunto il risultato desiderato. Non utilizzare
per più di dieci minuti a sessione.

Procedura consigliata per risultati ottimali
• Immergere i piedi in acqua tiepida per circa 10-15 minuti.
• Pulire i piedi con un asciugamano.
• Rimuovere i calli con Pedi Pro e poi lucidare con il disco lucidante.
• Risciacquare i piedi con acqua pulita.
• Applicare una crema o una lozione sulla pelle dei piedi.

Attenzione
Prima dell’uso, controllare che il disco abrasivo sia in buone condizioni. Qualsiasi malformazione,
deformazione o danno del disco può danneggiare la pelle.
NON APPLICARE UNA PRESSIONE ECCESSIVA NÉ INTERROMPERE LA ROTAZIONE DEL MOTORE. PER
RISULTATI OTTIMALI, PASSARE DELICATAMENTE L’UNITà SULLA PELLE CON MOVIMENTI ROTATORI. CIò
GARANTIRà UNA RIMOZIONE MORBIDA, SICURA E OMOGENEA DELLA PELLE MORTA.

Manutenzione e conservazione
• Pulire frequentemente l’involucro utilizzando l’apposita spazzola in dotazione.
Pulire il dispositivo solo con un panno asciutto. Non usare agenti chimici
contenenti benzene, alcol, ecc.

• Conservare le batterie lontano da oggetti metallici.
• In caso di inutilizzo prolungato dell’apparecchio, rimuovere le batterie.
• Conservare le batterie in un luogo fresco e asciutto, al riparo dalla luce solare
diretta. Spegnere il dispositivo prima di pulirlo.

Livello 1

Livello 2 Spegnimento
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LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR.
CONSERVE ESTAS INSTRUÇÕES PARA REFERêNCIA FUTURA.

AVISOS IMPORTANTES:
QUANDO UTILIZAR APARELHOS ELÉCTRICOS, ESPECIALMENTE SE HOUVER
CRIANÇAS POR PERTO, Há QUE RESPEITAR SEMPRE AS PRECAUÇÕES BáSICAS DE
SEGURANÇA, INCLUINDO AS SEGUINTES:
• Este aparelho não se destina a utilização por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas,
sensoriais ou mentais diminuídas, ou com falta de experiência e conhecimentos, salvo se estiverem
supervisionadas ou se lhes tiverem sido dadas instruções pela pessoa responsável pela sua segurança
relativamente à utilização do aparelho.
As crianças devem estar sob vigilância para assegurar que não brinquem com o aparelho.

• NÃO tentar apanhar um aparelho eléctrico que tenha caído à água ou noutros líquidos. Manter seco – NÃO
UTILIZAR em condições de humidade ou molhadas.

• NUNCA introduzir alfinetes ou quaisquer objectos de fixação metálicos no interior do aparelho.
• Utilizar este aparelho somente para o fim a que se destina conforme descrito no presente folheto. NÃO
utilizar extras que não tenham sido recomendados pela HoMedics.

• Uma utilização excessiva poderá conduzir ao aquecimento excessivo do produto e a uma vida útil mais
curta. Se tal se verificar, interromper a utilização e deixar a unidade arrefecer antes de funcionar.

• NUNCA deixar cair nem introduzir no interior do aparelho qualquer objecto através de qualquer abertura.
• NÃO ligar o aparelho em locais onde estejam a ser utilizados aerossóis (produtos de pulverização) ou onde

esteja a ser administrado oxigénio. 
• NÃO utilizar sob um cobertor ou uma almofada. Poderá formar-se calor excessivo e provocar fogo,

electrocussão ou ferimentos em pessoas.
• NÃO tentar reparar o aparelho. Nenhuma das peças pode ser reparada pelo utilizador. Para obter

assistência, enviar para um Centro de Assistência da HoMedics. Qualquer assistência técnica a este produto
só poderá ser prestada por Técnicos de Assistência da HoMedics.

• Nunca bloquear as entradas de ar do aparelho nem colocá-lo sobre uma superfície mole, como uma cama
ou sofá. Manter as entradas de ar limpas, sem cotão, cabelos, etc.

• Não colocar nem guardar o aparelho num local de onde possa cair ou ser puxado para dentro de uma
banheira ou lavatório. Não colocar nem deixar cair dentro de água, nem de qualquer outro líquido.
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AVISOS DE SEGURANÇA:
POR FAVOR LEIA ESTE CAPÍTULO COM ATENÇÃO ANTES DE UTILIZAR O APARELHO
• Se tiver qualquer preocupação relativamente à sua saúde, por favor consulte um médico antes de

utilizar este aparelho.
• Se for susceptível a reacções alérgicas ou tiver problemas de circulação, consulte o seu médico antes de
utilizar este produto.

• Não utilizar este produto em pele irritada, queimada do sol ou descamada, nem em nenhuma zona com
problemas dermatológicos.

• Não aplicar sobre erupções da pele, verrugas, sinais ou varizes.
• A utilização deve ser fácil e indolor. Se sentir qualquer irritação nas unhas ou na pele, ou qualquer
desconforto nas mãos quando utilizar este produto, suspenda a sua utilização. Caso ocorra uma reacção
mais grave, consulte o seu médico.

• Pessoas que tenham um pacemaker e grávidas deverão consultar um médico antes de utilizarem
este aparelho. NÃO recomendada a utilização por parte de diabéticos.

• NÃO utilizar com bebés, pessoas inválidas, nem com uma pessoa que esteja a dormir ou inconsciente. 
NÃO utilizar sobre pele insensível ou numa pessoa com má circulação sanguínea.

• Se sentir qualquer desconforto durante a utilização deste aparelho, suspenda a utilização do mesmo e
consulte o seu médico.

• A utilização deste equipamento deve ser agradável e confortável. Caso sinta dor ou desconforto,
interrompa a utilização e consulte o seu médico.

• Certifique-se de que tem as mãos secas quando accionar os comandos.
• Este equipamento NUNCA deve ser utilizado por qualquer pessoa que apresente qualquer problema que
limite a sua capacidade para accionar os comandos.

Instruções relativamente às pilhas
Este símbolo indica que as pilhas não podem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico, dado
que contêm substâncias que podem ser prejudiciais para o meio ambiente e a saúde. As pilhas devem

ser eliminadas nos pontos de recolha designados.

Explicação da REEE
Esta marcação indica que o produto não deve ser eliminado juntamente com outros resíduos
domésticos em toda a UE. Para impedir possíveis danos ambientais ou à saúde humana resultantes de
uma eliminação não controlada dos resíduos, este produto deverá ser reciclado de forma responsável

de modo a promover a reutilização sustentável dos recursos materiais. Para fazer a devolução do seu
dispositivo usado, queira por favor utilizar os sistemas de devolução e recolha ou contactar a loja onde
adquiriu o produto. A loja poderá entregar este produto para que seja reciclado de forma segura em termos
ambientais.
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INSTRUÇõES DE UTILIZAÇÃO

A – Corpo principal

B – Retentor de poeiras

C – Placa abrasiva

D – Dispositivo de 
protecção

E – Tampa de protecção

F – Placa de polir

G – Escova de limpeza 

H – 6 discos de polir 
adicionais

Como montar o dispositivo
Utilizar a placa abrasiva
1. Alinhe os dois componentes de plástico salientes do interior da placa abrasiva com as ranhuras no aro do
retentor de poeiras e rode no sentido dos ponteiros do relógio até encaixarem。

2. Alinhe o orifício central do retentor de poeiras com o eixo do corpo principal e depois empurre até
encaixar.

3. Alinhe os componentes de plástico salientes no aro do dispositivo de protecção do corpo principal, insira e
rode no sentido oposto ao dos ponteiros do relógio para fixar no local pretendido (para libertar, rode no
sentido dos ponteiros do relógio).

4. Depois de utilizar, coloque a tampa no corpo principal.

Utilizar a placa de polir
1. Se estiver instalada, remova a placa abrasiva repetindo os passos acima pela ordem inversa. 
2. Alinhe o orifício central da placa de polir com o eixo do corpo principal e depois fixe a placa
de polir ao corpo principal. (Ver a figura do lado direito.)

A

E F G H

B C D

1. 2. 3.

1. 2. 3.

4.

Inserir as pilhas
1. Retire a parte de cima do corpo principal desapertando no sentido oposto ao dos ponteiros do relógio.
2. Empurre para baixo as duas molas da tampa do compartimento das pilhas. 
3. O compartimento das pilhas abre.
De seguida, insira 4 pilhas AA de 1,5V de acordo com os símbolos de polaridade.

4. Antes de utilizar, volte a montar.
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Como utilizar
1. O interruptor deve estar na posição Off
(Desligado) ●.

2. Pode seleccionar uma de duas velocidades:
◐ Nível 1: Rotação do motor mais lenta para pele

sensível, ou pele com menos calosidades.
● Nível 2: Rotação do motor mais elevada para

pele mais dura e com mais calosidades.
Depois de utilizar, coloque o interruptor na
posição Off (Desligado) ●. 

3. Exercendo uma pressão ligeira, coloque a
superfície da placa abrasiva rotativa ou da placa
de polir sobre o calcanhar ou a planta do pé e desloque gradualmente o dispositivo sobre as áreas alvo da
pele dura com calos. Verifique os resultados regularmente até atingir o resultado pretendido. Não utilize
durante mais de dez minutos de uma só vez.

Procedimento recomendado para os melhores resultados
• Mergulhe os pés em água quente durante cerca de 10-15 minutos.
• Limpe os pés com uma toalha.
• Remova os calos com o Pedi Pro e depois aplique a placa de polir.
• Passe os pés por água limpa.
• Aplique creme ou loção sobre a pele dos pés.

Avisos
Antes de utilizar, certifique-se de que a placa abrasiva está em bom estado. Qualquer malformação,
deformação ou danos podem causar lesões na pele.
NÃO APLIQUE UMA PRESSÃO EXCESSIVA NEM INTERROMPA A ROTAÇÃO DO MOTOR. PARA OBTER OS
MELHORES RESULTADOS, APLIQUE A UNIDADE DELICADAMENTE SOBRE A PELE COM UM MOVIMENTO
ROTATIVO. DESTE MODO, GARANTE UMA REMOÇÃO SUAVE, SEGURA E MACIA DA PELE MORTA.

Manutenção e armazenagem
• Limpe frequentemente o recipiente utilizando a escova de limpeza fornecida.
Limpe o dispositivo apenas com um pano seco. Não utilize agentes químicos,
incluindo benzeno, álcool etc.

• Conserve as pilhas afastadas de objectos metálicos.
• Remova as pilhas se o equipamento não for utilizado durante períodos de tempo
prolongados.

• Conserve as pilhas num local fresco e seco, longe de luz solar directa. Desligue o
dispositivo antes de o limpar.

Nível 1

Nível 2 Desligado
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LES ALLE INSTRUSJONENE FØR BRUK.
TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE FOR FREMTIDIG REFERANSE.

VIKTIGE SIKKERHETSANORDNINGER:
NÅR DET BRUKES ELEKTRISKE PRODUKTER, OG SPESIELT NÅR BARN ER TIL STEDE,
SKAL VANLIGE SIKKERHETSFORHOLDSREGLER ALLTID FØLGES, INKLUDERT
FØLGENDE:
• Dette apparatet er ikke tiltenkt brukt av personer (inkludert barn) med redusert fysisk, sensorisk eller
mentale evner, eller manglende erfaring og kjennskap, med mindre de er under oppsyn eller blir instruert
om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.
Hold oppsyn med barn for å være sikker på at de ikke leker med apparatet. 

• IKKE grip etter et apparat som har falt i vann eller andre væsker. Hold apparatet tørt – Må IKKE brukes i våte
eller fuktige forhold.

• Det må ALDRI settes stifter eller andre metalliske festeanordninger på apparatet.
• Bruk apparatet til det tiltenkte formålet som beskrevet i denne veiledningen. IKKE bruk tilbehør som ikke er

anbefalt av HoMedics.
• Overdreven bruk kan føre til overoppvarming og kortere levetid. Skulle dette oppstå, slå av apparatet og la
det nedkjøle før det brukes igjen.

• Det må ALDRI slippes eller settes gjenstander inn i noen av åpningene.
• Apparatet må IKKE brukes hvor det sprayes med aerosolprodukter eller hvor det foretas behandling med
medisinsk oksygen.

• Enheten må IKKE brukes under et ullteppe eller pute. Overdreven oppvarming kan oppstå og forårsake
brann, dødelig elektrosjokk eller personskader.

• Det må IKKE gjøres forsøk på å reparere apparatet. Det er ingen deler som brukeren kan foreta
vedlikehold/service på. For å få service, send apparatet til et HoMedics Servicesenter. All service på dette
apparatet skal kun foretas av autorisert HoMedics personell.

• Luftåpninger på apparatet må aldri tildekkes og apparatet må ikke plasseres på en myk overflate slik som
en seng eller sofa. 
Hold luftåpningene fri for lo og hår osv.

• Apparatet må ikke settes på et sted hvor det kan falle eller bli dratt ned i et badekar eller vask. Må ikke
plasseres eller droppes i vann eller annen væske.
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SIKKERHETSADVARSLER:
VÆR VENNLIG Å LESE NØYE GJENNOM DETTE AVSNITTET FØR APPARATET TAS I BRUK. 
• Hvis du har noen betenkninger hva angår helsen din, rådfør deg med en lege før du bruker dette apparatet.
• Hvis du er mottakelig for allergiske reaksjoner eller har sirkulasjonsproblemer, rådfør deg med lege før du
bruker dette produktet.

• Må ikke brukes på irritert, solbrent eller sprukken hud, eller på hudområder med dermatologiske
problemer.

• Må ikke brukes på huderupsjoner, vorter, føflekker eller åreknuter.
• Bruk skal være lett og smertefri. Hvis du erfarer negle- eller hudirritasjon, eller ubehag på hendene under
bruk, slutt å bruke produktet. Hvis en mer ekstrem reaksjon oppstår, rådfør deg med lege

• Personer med pacemaker og gravide kvinner skal rådføre seg med en lege før dette apparatet tas i bruk.
Anbefales ikke for bruk av diabetikere.

• Må IKKE brukes på en mindreårig, funksjonshemmet eller en person som sover eller som er ubevisst. Må
IKKE brukes på ufølsom hud eller på en person med dårlig blodsirkulasjon.

• Dersom du føler noe ubehag under bruk av dette apparatet, fortsett å bruke det og rådfør deg med legen
din. 

• Det skal være behagelig og komfortabelt å bruke dette produktet. Skulle det oppstå smerte eller ubehag
som et resultat, avbryt bruken av apparatet og rådfør deg med legen din. 

• Sørg for at hendene dine er tørre når kontrollene betjenes.
• Dette apparatet skal ALDRI brukes av en person som lider av noe sykdom som vil begrense brukerens evne
til å betjene kontrollene.

Batteridirektiv
Dette symbolet indikerer at batteriene ikke må kastes sammen med vanlig husholdningsavfall da de
inneholder substanser som kan skade miljøet og helsen. Vær vennlig å kaste batterier i angitte

oppsamlingspunkter.

WEEE forklaring
Denne merkingen indikerer at innen EU skal dette produktet ikke kastes sammen med annet
husholdningssøppel. For å forebygge mulig skade på miljøet eller menneskelig helse forårsaket av
ukontrollert avfallstømming, skal produktet gjenvinnes ansvarlig for å støtte holdbar gjenbruk av

materialressurser. For å returnere den brukte anordningen, vennligst bruk retur- og hentesystemet, eller ta
kontakt med detaljisten hvor produktet ble kjøpt.De kan sørge for miljøvennlig gjenvinning av produktet.
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BRUKERVEILEDNING

A – Hoveddel

B – Støvsamler

C – Slipeplate

D – Beskyttelsesskjold

E – Beskyttende deksel

F – Poleringsplate

G – Rengjøringsbørste

H – 6 ekstra 
poleringsputer

Slik setter du sammen enheten
Bruke slipeplaten
1. Juster de to utstikkende plastdelene inne i slipeplaten til sporene på kanten av støvsamleren og rotér
medsols til det klikker på plass. 

2. Sett hullet i midten av støvsamleren slik at aksen på hoveddelen går inn i det og skyv sammen til   det
klikker på plass. 

3. Juster de utstikkende plastdelene på kanten av beskyttelseskjoldet med sporene på kanten av
hoveddelen, sett inn og rotér motsols slik at det settes fast (du kan ta det av igjen ved å rotere medsols). 

4. Etter bruk setter du dekselet på hoveddelen.

Bruke poleringsplaten
1. Ta av slipeplaten hvis den sitter på ved å utføre trinnene ovenfor i omvendt
rekkefølge.

2. Juster hullet i midten av poleringsplaten til aksen på hoveddelen og sett så
poleringsplaten på  hoveddelen. (Se figuren til høyre.) 

Sette inn batterier
1. Fjern den øvre delen av hoveddelen fra selve hoveddelen ved å skru den løs motsols. 
2. Skyv de to klemmene på batteridekselet nedover 
3. Batterirommet åpnes. Så setter du inn 4 AA-batterier, 1,5 V ved å følge polaritetstegningene. 
4. Sett sammen igjen før bruk.

A

E F G H

B C D

1. 2. 3.

1. 2. 3.

4.
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Slik bruker du enheten
1. Bryteren må være i posisjonen Off (Av) ●. 
2. Du kan velge en av to hastigheter:
◐ Nivå 1: Lavere motorhastighet for følsom hud

eller hud som ikke er så hard.
● Nivå 2: Høyere motorhastighet for hardere hud.
Etter bruk må du skyve bryteren til Off (Av) ●. 

3. Plasser overflaten på den roterende slipeplaten
eller poleringsplaten med lett trykk på hælen eller
fotsålen og beveg enheten gradvis rundt slik at du
bruker den på områder med hard hud. Sjekk
resultatet av og til til du er fornøyd. Dette
produktet må ikke brukes i mer enn 10 minutter av gangen.

Anbefalt fremgangsmåte for best mulige resultater
• Sett føttene i bløt i varmt vann i ca. 10-15 minutter.
• Tørk av føttene med et håndkle.
• Fjern hard hud med Pedi Pro og polér med poleringsplaten.
• Skyll føttene med rent vann.
• Påfør krem eller lotion på huden på føttene.

Advarsler
Før bruk må du forsikre deg om at slipeplaten er i god stand. Alle avvik i fasongen, vridninger eller skader kan
forårsake hudskader.
IKKE BRUK FOR MYE TRYKK ELLER GJØR AT MOTOREN SLUTTER Å ROTERE. DU FÅR BEST RESULTATER
VED Å BEVEGE ENHETEN FORSIKTIG OVER HUDEN I EN ROTERENDE BEVEGELSE. DETTE VIL SIKRE MYK,
SIKKER OG PROBLEMFRI FJERNING AV DØDE HUDCELLER.

Vedlikehold og oppbevaring
• Rengjør beholderen ofte ved å bruke rengjøringsbørsten som følger med.
Du må bare rengjøre enheten med tørr klut. Ikke bruk kjemiske stoffer som 
benzen, alkohol osv.

• Ikke oppbevar batteriene i nærheten av metallgjenstander.
• Fjern batteriene hvis utstyret ikke skal brukes i løpet av en lengre tidsperiode.
• Oppbevar batteriene på et kjølig og tørt sted som ikke vil utsettes for direkte sollys.
Slå av enheten før du rengjør den.

Nivå 1

Nivå 2 Av
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ALLE INSTRUCTIES LEZEN ALVORENS HET PRODUCT IN GEBRUIK TE NEMEN. DEZE
INSTRUCTIES ZORGVULDIG BEWAREN.

BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN :
BIJ HET GEBRUIK VAN ELEKTRISCHE PRODUCTEN, VOORAL WANNEER ER
KINDEREN IN DE BUURT ZIJN, DIENEN ALTIJD ALGEMENE
VOORZORGSMAATREGELEN TE WORDEN GETROFFEN, WAARONDER: 
• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke gebreken of een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze dit gebruiken onder toezicht van
iemand die verantwoordelijk voor hun veiligheid is, of het gebruik ervan door een dergelijke persoon aan
hen is uitgelegd.
Kinderen moeten het apparaat onder toezicht gebruiken om te voorkomen dat ze ermee spelen.

• NOOIT reiken naar een apparaat dat in water of een andere vloeistof is gevallen. Droog houden. NOOIT in
natte of vochtige omstandigheden gebruiken.

• NOOIT spelden of andere metalen voorwerpen in het apparaat steken.
• Het apparaat alleen voor het voorgeschreven doel gebruiken, zoals in deze folder uiteengezet. ALLEEN
door HoMedics aanbevolen hulpstukken gebruiken. 

• Overmatig gebruik kan leiden tot oververhitting en een kortere levensduur van het apparaat. Bij
oververhitting het gebruik van het apparaat staken en het laten afkoelen. 

• NOOIT iets in de openingen van het apparaat steken of laten vallen.
• NOOIT gebruiken in een ruimte waar aërosols (sprays) worden gebruikt of zuurstof 
wordt toegediend. 

• NOOIT onder een deken of kussen gebruiken. Het apparaat kan dan oververhitten en brand, elektrische
schokken of persoonlijk letsel veroorzaken.

• NOOIT proberen om het apparaat te repareren. Het heeft geen onderdelen die door de gebruiker
gerepareerd kunnen worden. Voor onderhoud dient u contact op te nemen met een onderhoudscentrum
van HoMedics. Onderhoud aan het apparaat mag uitsluitend worden uitgevoerd door bevoegde
medewerkers van HoMedics.

• Nooit de luchtopeningen van het apparaat blokkeren of het op een zacht oppervlak plaatsen, zoals een
bed of een bank. Luchtopeningen vrij houden van pluis, haar enz.

• Het apparaat nooit plaatsen of bewaren op een plek waar het in een badkuip of wasbak kan worden
getrokken of vallen. Het apparaat nooit in water of een andere vloeistof plaatsen of laten vallen.
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VOORZORGSMAATREGELEN :
DIT GEDEELTE AANDACHTIG LEZEN ALVORENS HET APPARAAT IN GEBRUIK TE NEMEN. 
• Indien u bezorgd bent over uw gezondheid, dient u uw arts te raadplegen alvorens het apparaat 

te gebruiken.
• Als u vatbaar bent voor allergische reacties of als u problemen heeft met circulatie moet u een arts
raadplegen voordat u dit product gebruikt.

• Niet op geïrriteerde, door de zon verbrande of gebarsten huid of zones met huidproblemen gebruiken.
• Niet aanbrengen op huiduitslag, wratten, moedervlekken of spataderen.
• Gebruik moet gemakkelijk en pijnloos zijn. Als u bij het gebruik van dit product irritatie van de nagels of
huid ervaart, of een onplezierig gevoel in de handen, moet u stoppen met gebruik. Bij meer extreme
reacties moet u een arts raadplegen.

• Personen met pacemakers en zwangere vrouwen dienen een arts te raadplegen alvorens het apparaat 
te gebruiken. Niet geschikt voor gebruik door diabetespatiënten.

• NOOIT op kleine kinderen, mindervaliden en slapende of bewusteloze personen gebruiken. NIET
gebruiken op ongevoelige huid of op iemand met slechte bloedsomloop. 

• Indien u tijdens het gebruik van het apparaat ongemak ervaart, het gebruik staken en uw arts raadplegen.
• Het gebruik van dit product dient aangenaam en comfortabel te zijn. In geval van pijn of ongemak, het
gebruik staken en uw arts raadplegen.

• Zorg ervoor dat uw handen droog zijn alvorens het apparaat te bedienen.
• Dit apparaat mag NOOIT worden gebruikt door personen met lichamelijke aandoeningen die de
bediening van het apparaat zouden kunnen belemmeren. 

Richtlijn inzake batterijen
Dit symbool betekent dat batterijen niet met het huisvuil weggeworpen mogen worden, omdat ze
stoffen bevatten die schadelijk kunnen zijn voor het milieu en de gezondheid. lever batterijen op een

aangewezen inzamelpunt in.

Uitleg over AEEA
Deze markering geeft aan dat dit product binnen de EU niet met ander huisvuil mag worden
weggeworpen. Om eventuele schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door het
ongecontroleerd wegwerpen van afval te voorkomen, dient dit apparaat op verantwoorde wijze

gerecycled te worden om duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te bevorderen. Wilt u het gebruikte
apparaat retourneren, gebruik dan de retour- en ophaalsystemen of neem contact op met de winkelier waar
het product gekocht is. Deze zal het product voor milieuveilige recycling accepteren.

IB-PED600EU-0913-01_Layout 1  24/09/2013  16:47  Page 31



De batterijen plaatsen
1. Verwijder het bovenste gedeelte van de eenheid door dit linksom los te draaien.
2. Duw de twee klemmen van de afdekking van het batterijvak omlaag. 
3. Het batterijvak wordt geopend.
3. Plaats vervolgens vier AA-batterijen van 1,5 volt en let daarbij op de polariteit.
4. Zet het geheel weer in elkaar voordat u de eenheid gaat gebruiken.

3332N
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GEBRUIKSAANWIJZING

A – Eenheid

B – Stofhouder

C – Schuurschijf

D – Beschermring

E – Beschermkap

F – Polijstschijf

G – Reinigingsborstel 

H – Zes extra polijstpads

Het apparaat in elkaar zetten
De schuurschijf gebruiken
1. Lijn de twee uitstekende plastic nokjes in de schuurschijf uit met de gleuven in de rand van de stofhouder

en draai de schijf rechtsom totdat deze vastklikt.
2. Lijn de opening in het midden van de stofhouder uit met de as van de eenheid en druk de houder op de as
totdat deze vastklikt.

3. Lijn de uitstekende plastic nokjes op de rand van de beschermring uit met de gleuven op de eenheid, duw
de deeltjes in de gleuven en draai de beschermring linksom vast. (Draai de ring rechtsom deze weer los te
draaien.)

4. Plaats na gebruik de beschermkap op de eenheid.

De polijstschijf gebruiken
1. Verwijder de schuurschijf (indien geplaatst) door de bovenstaande stappen in omgekeerde
volgorde uit te voeren. 

2. Lijn de opening in het midden van de polijstschijf uit met de as van de eenheid en zet de
polijstschijf vervolgens vast op de eenheid. (Zie de rechterafbeelding.)

A

E F G H

B C D

1. 2. 3.

1. 2. 3.

4.
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Gebruiksaanwijzing
1. De schakelaar moet in de Off (uit)-stand staan ●.
2. U hebt de keuze uit twee snelheden:
◐ Niveau 1: lagere motorsnelheid voor gevoelige

huid of licht verharde huid.
● Niveau 2: hogere motorsnelheid voor minder

gevoelige, sterker verharde huid.
Zet de schakelaar na gebruik op Off (Uit) ●. 

3) Houd het oppervlak van de roterende schuurschijf
of polijstschijf tegen de hiel of zool van uw voet
en beweeg het apparaat geleidelijk rond over de
verharde huid.  Controleer de resultaten
regelmatig totdat u tevreden bent met het eindresultaat. Gebruik het apparaat per keer niet langer dan
tien minuten.

Aanbevolen procedure voor de beste resultaten
• Laat uw voeten ongeveer 10-15 minuten weken in warm water.
• Droog uw voeten met een handdoek.
• Verwijder de verharde huid met de Pedi Pro en polijst de voeten daarna met de polijstschijf.
• Spoel uw voeten af met schoon water.
• Breng crème of lotion op de huid van uw voeten aan.

Let op
Controleer of de schuurschijf in goede staat verkeert voordat u deze gebruikt. Afwijkingen, vervorming of
beschadiging van de schijf kunnen huidletsel veroorzaken.
VOER NIET TE VEEL DRUK UIT OP HET APPARAAT EN ZORG ERVOOR DAT DE MOTOR VRIJ KAN BLIJVEN
DRAAIEN. U BEHAALT DE BESTE RESULTATEN DOOR HET APPARAAT VOORZICHTIG IN EEN DRAAIENDE
BEWEGING OVER DE HUID TE VERPLAATSEN. DE DODE HUID WORDT DAN OP EEN ZACHTE, VEILIGE EN
SOEPELE MANIER VERWIJDERD.

Onderhoud en opslag
• Maak de houder regelmatig schoon met de meegeleverde reinigingsborstel.
Reinig het apparaat uitsluitend met een droge doek. Gebruik geen chemische
reinigingsmiddelen zoals benzine, alcohol enz.

• Batterijen uit de buurt van metalen voorwerpen bewaren.
• Batterijen verwijderen als apparatuur langere tijd niet gebruikt zal worden.
• Batterijen op een koele, droge plaats en uit de buurt van direct zonlicht bewaren.
Schakel het apparaat uit voordat u het gaat schoonmaken.

Niveau 1

Niveau 2 Uit
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LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KÄYTTÖÄ.
SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET TULEVAA TARVETTA VARTEN.

TÄRKEÄT VAROTOIMENPITEET:
PERUSVAROTOIMENPITEITÄ TÄYTYY AINA NOUDATTAA ELEKTRONISIA LAITTEITA
KÄYTETTÄESSÄ, ERITYISESTI LASTEN LÄSNÄOLLESSA, MUKAAN LUKIEN
SEURAAVAT:
• Tätä laitetta ei ole tarkoitettu fyysisiltä tai henkisiltä kyvyiltään tai aisteiltaan rajoittuneiden tai kokemusta
ja tietoa vailla olevien henkilöiden (eikä lasten) käyttöön, jollei heitä valvo tai ohjaa laitteen käytössä joku,
joka vastaa heidän turvallisuudestaan.
Lapsia on valvottava, jotta he eivät leiki laitteen kanssa.

• ÄLÄ KOSKETA laitetta, joka on pudonnut veteen tai muihin nesteisiin. Pidä kuivana – ÄLÄ käytä märissä tai
kosteissa olosuhteissa.

• ÄLÄ KOSKAAN laita tappeja tai metallisia liittimiä laitteeseen.
• Tätä laitetta saa käyttää vain näissä ohjeissa kuvattuun käyttötarkoitukseen. ÄLÄ käytä lisävarusteita, jotka

eivät ole HoMedicsin suosittelemia.
• Liiallinen käyttö voi johtaa laitteen liialliseen kuumenemiseen ja käyttöiän lyhenemiseen. Jos näin
tapahtuu, lopeta käyttö ja anna laitteen jäähtyä ennen käyttöä.

• ÄLÄ KOSKAAN pudota tai laita mitään esinettä laitteen aukkoihin.
• ÄLÄ käytä paikoissa, missä käytetään aerosolituotteita (suihkeita) tai annetaan happea.
• ÄLÄ käytä peiton tai tyynyn alla. Ylikuumeneminen on mahdollista ja voi aiheuttaa tulipalon, tappavan
sähköiskun tai henkilövahingon.

• ÄLÄ yritä korjata laitetta. Laite ei sisällä käyttäjän huollettavissa olevia osia. Lähetä laite huoltoa varten
HoMedicsin huoltokeskukseen. Kaikki tämän laitteen huollot saa tehdä ainoastaan valtuutettu HoMedicsin
huoltohenkilökunta.

• Älä koskaan sulje laitteen ilma-aukkoja tai aseta alitetta pehmeälle pinnalle, kuten sängylle tai sohvalle.
Pidä ilma-aukot puhtaana nukasta, hiuksista jne.

• Älä sijoita tai varastoi laitetta paikkaan, josta se voi pudota tai se voidaan vetää kylpyammeeseen tai
altaaseen. Laitetta ei saa upottaa tai pudottaa veteen tai muihin nesteisiin.
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VAROITUKSIA :
LUE TÄMÄ KAPPALE ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ
• Jos sinulla on terveysongelmia, käänny lääkärisi puoleen ennen kuin käytät tätä laitetta.
• Jos saat helposti allergisia oireita tai jos sinulla on verenkiertohäiriöitä, keskustele lääkärisi kanssa ennen
tämän laitteen käyttöä.

• Älä käytä herkällä, auringonpolttamalla tai haljenneella iholla tai sellaisella alueella, jossa on muita iho-
ongelmia.

• Älä käsittele ihottuma-alueita, syyliä, luomia tai suonikohjuisia alueita.
• Laitteen käytön tulisi olla helppoa ja kivutonta. Jos tunnet kynnen ja ihon ärsytystä tai kädessäsi on

epämiellyttävä tunne tätä laitetta käyttäessäsi, lopeta laitteen käyttö. Jos koet voimakkaampia oireita, ota
yhteys lääkäriisi.

• Jos sinulla on sydämentahdistin tai olet raskaana, käänny lääkärisi puoleen ennen kuin käytät tätä laitetta.
Käyttö ei ole suositeltavaa diabeetikoille.

• ÄLÄ käytä laitetta pikkulapsilla, invalideillä tai nukkuvilla tai tajuttomilla henkilöillä. EI SAA käyttää, jos iho
on herkkä tai henkilöllä on heikko verenkierto.

• Jos laitteen käyttö aiheuttaa epämiellyttävää tunnetta, lopeta käyttö ja ota yhteyttä lääkäriin.
• Tämän laitteen käytön tulisi olla miellyttävää ja tuntua mukavalta. Jos se aiheuttaa kipua tai epämukavaa
tunnetta, lopeta käyttö ja ota yhteyttä lääkäriin.

• Pidä huoli siitä, että kätesi ovat kuivat kun käytät säätimiä.
• Henkilöt, jotka ovat millään lailla rajoittuneita niin, että he eivät pysty käyttämään laitteen säätimiä, EIVÄT
SAA KOSKAAN käyttää tätä laitetta.

Akkuja koskeva direktiivi
Tämä symboli tarkoittaa, että akkuja ei saa hävittää talousjätteiden mukana, koska ne sisältävät aineita,
jotka voivat olla vahingollisia ympäristölle ja terveydelle. Vie akut niille tarkoitettuihin keräyspisteisiin.

WEEE-selitys
Tämä merkki tarkoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää muiden talousjätteiden mukana missään EU-
maassa. Kontrolloimattomasta jätteiden hävittämisestä mahdollisesti aiheutuvien ympäristöhaittojen
tai terveysvaarojen estämiseksi hävitä tämä tuote vastuullisesti edistääksesi materiaalivarojen

uudelleenkäyttöä. Palauta käytetty laite käyttäen palautus- ja noutojärjestelmää tai ota yhteyttä laitteen
myyneeseen liikkeeseen. He voivat kierrättää tämän tuotteen ympäristöturvallisesti. 
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KÄYTTÖOHJEET
A – Runko-osa

B – Tomuloukku

C – Hiomalevy

D – Suojus

E – Suojakansi

F – Viimeistelylevy

G – Puhdistusharja 

H – 6 ylimääräistä 
viimeistelytyynyä

Laitteen kokoa
Hiomalevyn käyttö
1. Aseta hiomalevyn sisällä olevat kaksi muovista uloketta kohdakkain tomuloukun kauluksessa olevien urien
kanssa ja kierrä myötäpäivään, kunnes se napsahtaa paikalleen.

2. Aseta tomuloukun keskiaukko runko-osan akselin kohdalle ja paina kunnes se napsahtaa paikalleen.
3. Aseta suojuksen kauluksessa olevat muoviset ulokkeet kohdakkain runko-osan kauluksessa olevien urien
kanssa ja kiinnitä paikalleen kiertämällä vastapäivään (irrota kiertämällä myötäpäivään).

4. Laita kansi runko-osan päälle, kun lopetat käytön.

Viimeistelylevyn käyttö
1. Irrota hiomalevy, jos se on kiinni laitteessa, tekemällä edelliset vaiheet
päinvastaisessa järjestyksessä. 

2. Aseta viimeistelylevyn keskiaukko runko-osan akselin kohdalle ja kiinnitä
viimeistelylevy runko-osaan. (Katso oikealla olevaa kuvaa.)

Paristojen asentaminen
1. Irrota runko-osan yläosa kiertämällä sitä vastapäivään.
2. Paina akkukotelon kannessa olevaa kahta pidikettä alaspäin. 
3. Akkukotelo aukeaa. Laita 4 kpl 1,5 voltin AA-tyyppistä paristoa paikalleen oikein päin.
4. Sulje kansi ennen käyttöä.

A

E F G H

B C D

1. 2. 3.

1. 2. 3.

4.
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Käyttö
1. Kytkimen tulee olla ● Off (pois) -asennossa.
2. Valittavana on kaksi toimintanopeutta: 
◐ Taso 1: hitaampi nopeus herkälle tai 

vähemmän kovettuneelle iholle.
● Taso 2: suurempi nopeus kovemmalle ja

kovettuneemmalle iholle.
Laita kytkin ● Off (pois) -asentoon käytön jälkeen. 

3. Aseta pyörivä hiomalevy tai viimeistelylevy
kantapäälle tai jalkapohjalle, paina keveysti ja
liikuta laitetta vähitellen kovan ja kovettuneen
ihon päällä. Tarkista iho ajoittain, kunnes olet
tyytyväinen lopputulokseen. Älä käytä 10 minuuttia pidempään yhdellä kerralla.

Suositukset parhaan tuloksen saamiseksi
• Liota jalkojasi lämpimässä vedessä noin 10-15 minuuttia.
• Pyyhi jalkasi pyyhkeeseen.
• Poista kovettumat Pedi Pro -laitteella ja tasoita sen jälkeen viimeistelylevyllä.
• Huuhtele jalat puhtaalla vedellä.
• Levitä rasvaa tai voidetta jalkoihisi.

Varoituksia
Varmista ennen käyttöä, että hiomalevy on hyväkuntoinen. Jos siinä on epämuodostumia tai se on vääntynyt
tai rikki, iho voi vahingoittua.
ÄLÄ PAINA LIIKAA ÄLÄKÄ TEE MITÄÄN SELLAISTA, MIKÄ SAA MOOTTORIN PYSÄHTYMÄÄN. PARAS
TULOS SAADAAN, KUN LAITETTA LIIKUTETAAN IHOLLA KEVYESTI PYÖRIVIN LIIKKEIN. NÄIN KUOLLUT
IHOA IRTOAA KEVYESTI, TURVALLISESTI JA TASAISESTI.

Huolto ja säilytys
• Puhdista säiliö usein puhdistusharjalla (sisältyy toimitukseen).
Puhdista vain kuivalla liinalla. Älä käytä kemiallisia aineita, kuten bentseeniä,
alkoholia jne.

• Säilytä paristoja poissa metallisten esineiden läheisyydestä.
• Poista paristot, jos laitetta ei aiota käyttää pitkään aikaan.
• Säilytä paristoja viileässä ja kuivassa paikassa sekä auringonvalolta suojattuna. 
Sammuta laite ennen puhdistamista.

Taso 1

Taso 2 Pois
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LÄS ALLA INSTRUKTIONERNA FÖRE ANVÄNDNING.
SPARA DESSA INSTRUKTIONER FÖR FRAMTIDA REFERENS.

VIKTIGA SÄKERHETSÅTGÄRDER:
VID ANVÄNDANDE AV ELEKTRISKA PRODUKTER, SPECIELLT NÄR BARN ÄR
NÄRVARANDE, BÖR ALLTID GRUNDLÄGGANDE FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
FÖLJAS, INKLUDERAT FÖLJANDE:
• Denna produkt är inte ämnad för personer (inklusive barn) med minskad fysisk, sensorisk eller mental
förmåga eller bristande erfarenhet eller kunskap, såvida de inte övervakas eller har fått instruktioner om
hur fotbadet fungerar av en person med ansvar för deras säkerhet.
Barn måste övervakas för att se till att de inte leker med produkten.

• Hämta INTE upp ett fotbad som har fallit i vatten eller andra vätskor. Håll fotbadet torrt – använd det INTE
under våta eller fuktiga förhållanden. 

• Sätt ALDRIG in nålar eller andra metallartiklar i produkten.
• Använd endast denna produkt för det den är avsedd för enligt beskrivningen i denna bruksanvisning.
Använd INTE tillbehör som inte rekommenderas av HoMedics.

• Om fotbadet används för länge, kan det överhettas och därför inte hålla så länge. Om detta sker, sluta
använda den och låt den svalna innan den används igen.

• Tappa ALDRIG eller för in något föremål i någon öppning.
• Använd ALDRIG fotbadet i utrymmen där sprayprodukter används eller där syrgas ges.
• Använd INTE fotbadet under en filt eller en kudde. Då kan den bli för varm och orsaka brand, elstöt eller
personskada.

• Försök INTE reparera produkten. Det finns inga delar som kan lagas av användaren. För service, skicka
fotbadet till ett HoMedics servicecenter. Service av detta fotbad får enbart utföras av personal godkänd av
HoMedics.

• Blockera aldrig fotbadets luftöppningar. Placera aldrig fotbadet på en mjuk yta, t.ex. säng eller soffa.
Håll luftöppningarna fria från ludd, hår etc.

• Placera eller förvara inte enheten där den kan falla ner i eller dras ner i ett bad eller ett tvättfat. Placera inte
i eller tappa ner i vatten eller annan vätska.
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HÄLSOVARNINGAR :
LÄS NOGA IGENOM FÖLJANDE INNAN DU ANVÄNDER FOTBADET.
• Om du är osäker på om du av hälsoskäl kan använda fotbadet måste du tala med din läkare först.
• Om du lätt får allergiska reaktioner eller om du har cirkulationsproblem, konsultera med en läkare innan du

använder denna produkt.
• Använd inte på irriterad, solbränd eller narig hud, eller på något område med dermatologiska problem.
• Applicera inte över hudutslag, vårtor, leverfläckar eller åderbråck.
• Det ska vara enkelt och smärtfritt att använda produkten. Om du upplever nagel- eller hudirritation, eller
handobehag vid användandet av denna produkt, sluta använda. Om en mer extrem reaktion uppstår,
konsultera med din läkare.

• Personer med pacemaker och gravida kvinnor bör rådfråga en läkare innan de använder fotbadet.
Rekommenderas inte för diabetiker.

• Använd INTE fotbadet på ett spädbarn eller en handikappad, sovande eller medvetslös person. Använd
INTE fotbadet på känsellös hud eller på en person med dålig blodcirkulation.

• Om du känner något som helst obehag när du använder fotbadet, måste du avbryta användningen och
rådfråga din läkare.

• Det ska kännas skönt och behagligt att använda fotbadet. Om det gör ont eller är obehagligt, ska du sluta
att använda det och rådfråga din läkare.

• Se till att du har torra händer när du rör vid reglagen.
• Produkten får ALDRIG användas av personer som lider av åkommor som kan begränsa deras förmåga att
handha reglagen.

Batteriföreskrift
Denna symbol indikerar att batterier inte får avyttras bland hushållssopor eftersom de innehåller
substanser som kan skada miljön och hälsan. Avyttra batterier endast vid designerade

insamlingspunkter.

WEEE-förklaring
Denna markering indikerar att denna produkt inte får avyttras med annat hushållsavfall inom EU. För att
förhindra möjlig skada på miljö eller person från okontrollerat avfallsavyttrande, återvinn på ansvarsfullt
vis för att främja det fortsatta återanvändandet av materialresurser. För att returnera din använda enhet,

använd retur och insamlingssystemen eller kontakta återförsäljaren där produkten köptes. De kan se till att
produkten återvinns på ett miljösäkert vis.
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BRUKSANVISNING

A – Huvudenhet

B – Dammuppgångare

C – Slipplatta

D – Skyddssköld

E – Skyddshölje

F – Poleringsplatta

G – Rengöringsborste 

H – 6 extra 
poleringsdynor

Hur man sätter ihop enheten
Användning av slipplattan
1. Rikta in de två utstickande plastdelarna inuti slipplattan med skårorna på dammuppfångarens kant och
rotera medurs tills den klickar på plats.

2. Rikta in mitthålet på dammuppfångaren med axeln på huvudenheten och tryck tills den klipps fast på plats.
3. Rikta in de utstickande plastdelarna på skyddsskölden med öppningarna på huvudenhetens kant, sätt i och
rotera moturs för att fästa (rotera medurs för att ta loss).

4. Efter användning, sätt på höljet på huvudenheten.

Användning av poleringsplattan
1. Ta av slipplattan om den är på genom att göra stegen ovan i motsatt ordning. 
2. Rikta in mitthålet på poleringsplattan med axeln på huvudenheten och fäst
poleringsplattan på huvudenheten. (Se figuren på höger sida.)

Isättning av batterierna
1. Ta av den övre delen på huvudenheten genom att skruva ur den moturs.
2. Tryck de två hållarna på batterihållarens hölje nedåt. 
3. Batterihållaren är öppen. Sätt sedan i 4 x 1,5 V typ AA-batterier genom att följa polaritetstecknen.
4. Montera ihop innan användning.

A

E F G H

B C D

1. 2. 3.

1. 2. 3.

4.
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Bruksanvisning
1. Kontakten ska vara i Off (Av) positionen ●.
2. Du kan välja en av två hastigheter:
◐ Nivå 1: Långsammare motorhastighet för

känslig hud, eller hud som inte är så valkig.
● Nivå 2: Högre motorhastighet för hårdare, mer

valkig hud.
Efter användning, stäng av till Off (Av) ●. 

3. Med lätt tryck, placera ytan med den roterande
slip- eller poleringsplattan på hälen eller fotsulan
och flytta gradvis enheten runt i målområdet med
den hårda, valkiga huden. Kolla resultatet
periodvis tills du är nöjd med slutresultatet. Använd inte under mer än tio minuter åt gången.

Rekommenderad procedur för bästa resultat
• Blötlägg fötterna i varmt vatten under 10-15 minuter.
• Torka dina fötter med en handduk.
• Avlägsna valkar med Pedi Pro och polera sedan med poleringsplattan.
• Skölj fötterna med rent vatten.
• Applicera kräm eller lotion på fothuden.

Försiktighet!
Innan användning, se till att enhetens slipplatta är i gott skick. Eventuell skevhet, förvrängning eller skada kan
skada huden.
APPLICERA INTE ÖVERDRIVET TRYCK ELLER FÅ MOTORN ATT SLUTA ROTERA. FÖR BÄSTA RESULTAT,
KÖR ENHETEN FÖRSIKTIGT ÖVER HUDEN I EN ROTERANDE RÖRELSE. DETTA GER MJUK, SÄKER OCH
JÄMNT AVLÄGSNANDE AV DÖD HUD.

Underhåll och förvaring
• Rengör ofta behållaren genom att använda den medföljande rengöringsborsten.
Rengör endast enheten med en torr trasa. Använd inte kemiska medel inkluderat
bensen, alkohol etc.

• Förvara batterierna borta från metallföremål.
• Ta ur batterierna om utrustningen inte kommer att användas under längre
tidsperioder.

• Förvara batterierna på en sval, torr plats undan från direkt solljus. Stäng av 
enheten innan du rengör den.

Nivå 1

Nivå 2 Av
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LÆS HELE VEJLEDNINGEN IGENNEM FØR BRUG.
GEM DENNE VEJLEDNING TIL SENERE BRUG.

VIGTIGT:
NÅR ELEKTRISKE PRODUKTER ANVENDES, ISÆR HVIS DER ER BØRN TILSTEDE,
SKAL GRUNDLÆGGENDE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER ALTID TRÆFFES,
INKLUSIVE FØLGENDE:
• Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder børn) med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller som ikke har tilstrækkelig erfaring eller viden herom, med mindre de
har modtaget supervision eller vejledning i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed.
Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

• Man MÅ ALDRIG prøve at tage fat i et apparat, der er faldet ned i vand eller andre væsker. Skal holdes tørt –
Må IKKE bruges under våde eller fugtige forhold.

• Man må ALDRIG sætte nåle eller metalfastgørelser ind i apparatet.
• Brug dette apparat til dets tiltænkte brug, som beskrevet i denne vejledning. Man MÅ IKKE bruge tilbehør,
som ikke er anbefalet af HoMedics.

• Overdreven brug kan medføre overophedning af apparatet og en kortere levetid. Hvis dette skulle ske, skal
man stoppe brugen af apparatet og lade det køle ned, før det igen bruges.

• Man må ALDRIG lader emner falde ned i, eller indføre dem i, nogen åbninger overhovedet
• Man må IKKE bruge apparatet i miljøer, hvor der anvendes aerosol- (spray-) produkter, eller hvor oxygen
(ilt) administreres.

• Må IKKE bruges under et tæppe eller en pude. Overophedning kan opstå og forårsage brand, elektrisk stød
eller tilskadekomst af personer.

• Man må IKKE forsøge at reparere apparatet. Der er ingen dele, der kan serviceres af brugeren. For service,
send apparatet til et HoMedics Service Centre. Al servicering af dette apparat må kun udføres af autoriseret
HoMedics servicepersonale.

• Man må aldrig blokere udstyrets lufthuller eller placere det på en blød overflade, som f.eks. en seng eller
en sofa. Luftåbninger skal holdes fri for fnug og hår etc.

• Apparatet må ikke placeres eller opbevares et sted, hvor det kan falde ned i, eller blive trukket ned i, et bad
eller en vask. Må ikke placeres i, eller falde ned i, vand eller andre væsker.
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SIKKERHEDSADVARSLER  :
DETTE AFSNIT SKAL LÆSES OMHYGGELIGT, FØR APPARATET ANVENDES.
• Hvis du har spørgsmål vedrørende dit helbred, skal du konsultere en læge, før du bruger dette apparat.
• Hvis du har tendens til allergiske reaktioner, eller hvis du har problemer med blodomløbet, skal du
kontakte en læge, før du benytter dette produkt.

• Må ikke benyttes på irritabel, solskoldet eller sprukken hud eller på områder med dermatologiske
problemer.

• Må ikke benyttes på udslæt, vorter, skønhedspletter eller åreknuder.
• Det skal være let og smertefrit at benytte produktet. Hvis du bemærker irritation af negle eller hud eller
ubehag i hænderne, skal du ophøre med at benytte det. Hvis der opstår mere alvorlige reaktioner, skal du
kontakte din læge.

• Personer med pacemaker og gravide kvinder skal konsultere en læge, før de anvender dette produkt. Ikke
anbefalet til diabetikere

• Må IKKE bruges til spædbørn eller invalide personer, eller til en sovende eller bevidstløs person. Må IKKE
bruges på ufølsom hud, eller til en person med dårligt blodomløb.

• Hvis man føler noget som helst ubehag ved brug af dette apparat, skal man stoppe brugen og konsultere
sin læge.

• Det skal være behageligt og komfortabelt at bruge dette produkt. Hvis brugen forårsager smerte eller
ubehag, skal man holde op med at bruge apparatet og konsultere sin læge.

• Sørg for at have tørre hænder, når knapperne betjenes.
• Dette apparat må ALDRIG bruges af en person, der lider af en sygdom, der begrænser brugerens kapacitet
til at bruge knapperne.

Batteridirektiv
dette symbol indikerer, at batterier ikke må bortskaffes med husholdningsaffald, da de indeholder
stoffer, der kan være miljø- og helbredsskadelige. Bortskaf venligst batterier på udpegede

indsamlingssteder.

WEEE forklaring
Denne afmærkning angiver, at dette produkt ikke må bortskaffes med andet husholdningsaffald inden
for EU. For at forhindre mulig skade for miljøet eller menneskers sundhed på grund af ukontrolleret
affaldsbortskaffelse, skal det genanvendes på ansvarlig vis for at fremme den bæredygtige

genanvendelse af materielle ressourcer. Gør brug af returnerings- og indsamlingssystemer eller kontakt den
detailhandler, hvor produktet blev købt, for at returnere det brugte produkt. Disse kan videresende produktet
til miljøsikker genanvendelse.
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BRUGSANVISNING

A – Hovedenheden

B – Støvopsamler

C – Slibeplade

D – Beskyttelsesskjold

E – Beskyttelsesdæksel

F – Polerpude

G – Rengøringsbørste 

H – 6 ekstra polerpuder

Sådan samles produktet
Brug af Slibepladen
1. Afstem de to plasticdele, som stikker frem fra indersiden af slibepladsen, med rillerne på kanten af
støvopsamleren og rotér dernæst med uret, indtil de klikker på plads.

2. Afstem støvopsamlerens centrale hul med akslen på hovedenheden og skub dernæst til, indtil det klikker
på plads.

3. Afstem plasticdelene, som stikker frem, på kanten af beskyttelsesskjoldet med hullerne på kanten af
hovedenheden, indfør dem og rotér mod uret, så de falder i hak (afmontér ved at rotere med uret).

4. Sæt dækslet på hovedenheden efter brug.

Brug af Polerpuden
1. Fjern slibepladen, hvis den er påsat, ved at følge ovennævnte trin i omvendt orden. 
2. Afstem polerpudens centrale hul med akslen på hovedenheden og fastgør dernæst
polerpuden til hovedenheden. (Se figuren til højre.)

Isætning af batterier
1. Tag den øverste del af hovedenheden ved at skrue den løs mod uret.
2. Skub de to klemmer på batteridækslet nedad. 
3. Batteridækslet åbnes. Isæt dernæst 4 x 1,5V Type AA batterier. Følg anvisningerne mht. polernes retning. 
4. Luk dækslet igen før brug.

A

E F G H

B C D

1. 2. 3.

1. 2. 3.

4.
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Sådan bruges produktet 
1. Kontakten skal være i Off-position ●.
2. Du kan vælge én af to hastigheder:
◐ Niveau 1: Tager farten af motorens hastighed 

til følsom hud eller mindre hård hud.
● Niveau 2: Hurtigere hastighed til mere hård hud.
Sæt kontakten på Off ● efter brug. 

3. Anbring med et let tryk overfladen af den
roterende slibeplade eller polerpude på hælen
eller sålen af din fod og bevæg den lidt efter lidt
rundt på området med den hårde hud. Tjek
jævnligt resultaterne, indtil du er tilfreds med det
endelige resultat. Må ikke benyttes i mere end ti minutter ad gangen.

Sådan opnår du de bedste resultater
• Sid med dine fødder i varmt vand i ca. 10-15 minutter.
• Tør fødderne med et håndklæde.
• Fjern hård hud med Pedi Pro og polér dernæst med polerpuden.
• Skyl fødderne med rent vand.
• Smør dine fødder med creme eller lotion. 

Advarsler
Før brug skal du sikre dig, at slibepladen er i god stand. Enhver misdannelse, skævhed eller skade kan
forårsage skade på din hud.
DU MÅ IKKE TRYKKE FOR HÅRDT ELLER FÅ MOTOREN TIL AT HOLDE OP MED AT ROTERE. DU OPNÅR
DET BEDSTE RESULTAT VED FORSIGTIGT AT BEVÆGE ENHEDEN HEN OVER HUDEN I EN ROTERENDE
BEVÆGELSE. PÅ DEN MÅDE SIKRER DU BLØD, TRYG OG JÆVN FJERNELSE AF DØD HUD.

Vedligeholdelse og opbevaring
• Rengør jævnligt beholderen med den medfølgende børste.
Enheden må kun rengøres med en tør klud. Kemiske rengøringsmidler, som f.eks.
benzen eller alkohol, må ikke benyttes.

• Opbevar batterier væk fra metalgenstande.
• Tag batterierne ud, hvis udstyret ikke skal bruges i længere tid.
• Opbevar batterier på et køligt, tørt sted væk fra direkte sollys. Sluk for apparatet,
før du rengør det.

Niveau 1

Niveau 2 Off
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KULLANMADAN ÖNCE TÜM TALİMATLARI OKUYUN.
BU TALİMATLARI DAHA SONRA BAŞVURMAK ÜZERE SAKLAYIN.

ÖNEMLİ GÜVENLİK ÖNLEMLERİ:
ÖZELLİKLE ÇOCUKLARIN BULUNDUĞU ORTAMLARDA ELEKTRİKLİ ÜRÜNLERİ
KULLANIRKEN, AŞAĞIDAKİLER DE DAHİL OLMAK ÜZERE TEMEL GÜVENLİK
ÖNLEMLERİNE HER ZAMAN UYULMALIDIR:
• Güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından aygıtın kullanımı ile ilgili olarak refakat veya talimat
sağlanmadığı sürece bu aygıt fiziksel, duyusal veya zihinsel becerilerinde azalma olan veya bilgi ve
deneyimi olmayan kişiler tarafından (çocuklar da dahil) kullanılmak üzere üretilmemiştir. 
Çocukların aygıtla oynamamasını sağlamak için gerekli gözetim yapılmalıdır.

• Suya veya başka bir sıvının içine düşen aygıtı ALMAYA ÇALIŞMAYIN. Kuru kalmasına dikkat edin; Islak veya
nemliyken ÇALIŞTIRMAYIN.

• HİÇBİR ZAMAN aygıta iğne veya benzeri metal cisimler sokmayın.
• Bu aygıtı kitapçıkta açıklanan amaçla kullanın. HoMedics tarafından önerilmeyen ekleri KULLANMAYIN.
• Aşırı kullanım ürünün fazla ısınmasına ve ömrünün kısalmasına neden olabilir. Böyle bir durumda, aygıtı
kullanmayı durdurun ve tekrar çalıştırmadan önce soğumasını bekleyin.

• HİÇBİR ZAMAN açık yerlerinden içeri cisim sokmayın veya düşürmeyin.
• Aerosol (sprey) ürünlerin kullanıldığı veya oksijen uygulanan yerlerde KULLANMAYIN.
• Bir örtünün veya yastığın altında KULLANMAYIN. Aygıt aşırı ısınabilir ve yangına, elektrik çarpmasına veya
yaralanmaya yol açabilir.

• Aygıtı onarmaya ÇALIŞMAYIN. Aygıtın kullanıcı tarafından değiştirilebilecek/onarılabilecek bir parçası
yoktur. Servis için HoMedics Servis Merkezine gönderin. Bu aygıtın tüm servis işlemleri yalnızca yetkili
HoMedics servis personeli tarafından gerçekleştirilmelidir.

• Aygıtın hava deliklerini asla kapatmayın veya aygıtı yatak yada koltuk gibi yumuşak bir yüzeye koymayın.
Hava deliklerinin saç veya toz gibi benzeri maddelerle kapanmasını önleyin.

• Aygıtı banyo veya küvet gibi düşebileceği veya çekilebileceği bir yere koymayın ve kullanmayın. Su veya
diğer sıvıların içine koymayın veya düşürmeyin.
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GÜVENLİK ÖNLEMLERİ:
BU AYGITI KULLANMADAN ÖNCE LÜTFEN BU BÖLÜMÜ OKUYUN. 
• Sağlığınızla ilgili endişeleriniz varsa bu aygıtı kullanmadan önce doktora danışın.
• Alerjik reaksiyonlara karşı duyarlıysanız veya dolaşım sorunlarınız varsa, bu ürünü kullanmadan önce bir
doktora danışın.

• Tahriş olmuş, güneş yanığı veya çatlak cilt üzerinde veya dermatolojik sorunları olan herhangi bir alanda
kullanmayın.

• Şişkinlikler, siğiller, benler veya varisli damarlar üzerine uygulamayın.
• Kullanım rahat ve acısız olmalıdır. Tırnak veya cilt tahrişi veya ürünü kullanırken el rahatsızlığı yaşarsanız,
kullanıma devam etmeyin. Daha aşırı bir reaksiyon oluştuğu takdirde, doktorunuza danışın.

• Kalp pili takanlar ve hamile kadınlar bu aygıtı kullanmadan önce doktora danışmalıdır. 
Şeker hastalarının kullanması önerilmez

• Bebeklerde, uyur haldeki veya bilinci kapalı kişilerde KULLANMAYIN. Hissiz ciltte veya kan dolaşım sorunu
olan kişilerde KULLANMAYIN.

• Bu aygıtı kullanırken herhangi bir rahatsızlık hissederseniz, aygıtı kullanmayı bırakın ve doktorunuza
danışın.

• Bu ürünün kullanılması keyif verici ve rahat olmalıdır. Ağrı veya rahatsızlık meydana gelirse, kullanımı
durdurun ve GP’nize danışın.

• Kontrolleri çalıştırırken ellerinizin kuru olduğundan emin olun.
• Bu ürün kullanıcının kontrolleri çalıştırma kapasitesini sınırlandıran herhangi bir hastalıktan şikayetçi bir kişi
tarafından KESİNLİKLE kullanılmamalıdır.

Pil direktifi
Bu sembol, çevreye ve sağlığa karşı zararlı olabilen maddeler içerebileceği için pillerin ev atığıyla
atılmaması gerektiği gösterir. lütfen, pilleri belirtilen toplama noktalarına atın.

WEEE açıklaması
Bu işaret bu ürünün AB genelinde diğer ev atıklarıyla birlikte atılmaması gerektiğini belirtir. Kontrolsüz
atığın çevre veya insan sağlığına olası zararları engellemek için sorumlu bir şekilde geri
dönüştürülmesini ve malzeme kaynaklarının sürdürebilir şekilde yeniden kullanılmasını sağlayın.

Kullanılmış aygıtınızı iade etmek için lütfen iade sistemlerini kullanın veya ürünü satın aldığınız perakende
satış noktasıyla görüşün. Kendileri bu ürünü çevreye zarar vermeyecek şekilde geri dönüştürülmek üzere
gerekli yere gönderebilirler.
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KULLANIM TALIMATLARI

A – Ana gövde

B – Toz kabı

C – Törpü plakası

D – Koruma kalkanı

E – Koruyucu kapak

F – Parlatma plakası

G – Temizleme fırçası 

H – 6 ekstra parlatma 
pedi

Cihazı monte etme
Törpü Plakasını kullanma
1. Törpü plakası içinde bulunan iki plastik parça çıkıntısını toz kaplarının kenarlarındaki kanallarla hizalayın ve

artından tık sesiyle yerine oturana kadar saat yönünde döndürün.
2. Toz kabının merkez deliğini ana gövdedeki eksenle hizalayın ve ardından yerine tutturulana kadar itin.
3. Koruma kalkanının kenarındaki çıkıntılı plastik parçaları ana gövdenin kenarındaki yuvalarla hizalayın,
yerine takmak için sokun ve saat yönünün tersi yönde döndürün (sökmek için saat yönünde döndürün).

4 Kullandıktan sonra kapağı ana gövde üzerine koyun.

Parlatma Plakasını kullanma
1. Takılıysa, yukarıdaki adımları tersine uygulayarak törpü plakasını sökün. 
2. Parlatma plakasının merkez deliğini ana gövdenin ekseniyle hizalayın ve

ardından parlatma plakasını ana gövde üzerine takın. (Bkz. sağ taraftaki şekil.)

Pillerin takılması
1. Ana gövdenin üst parçasını, vidalarını saat yönünün tersine çevirerek ana gövdeden sökün.
2. Pil bölmesi kapağının iki klipsini aşağı doğru itin. 
3. Pil bölmesi açılacaktır. Ardından 4 adet 1,5 V AA Tipi pili kutup işaretlerine uygun şekilde takın.
4. Kullanmadan önde tekrar monte edin.

A

E F G H

B C D

1. 2. 3.

1. 2. 3.

4.
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Nasıl kullanılır
1. Düğme Off (Kapalı) konumda olmalıdır ●.
2. İki hızdan birini seçebilirsiniz:
◐ Seviye 1: Hassas ya da daha az nasırlaşmış

ciltleri için yavaş motor hızı.
● Seviye 2: Daha sert, daha fazla nasırlaşmış

ciltler için yüksek motor hızı.
Kullandıktan sonra düğmeyi Off (Kapalı)
konumuna getirin ●. 

3. Hafifçe basınç uygulayarak döner törpü plakasının
ya da parlatma plakasının yüzeyini ayağınızın
topuğuna ya da tabanına yerleştirin ve aşamalı
olarak cihazı sert nasırlaşmış cildin hedef bölgeleri etrafında hareket ettirin. Nihai sonuçtan memnun
kalana kadar sonuçları düzenli olarak kontrol edin. Bir defada on dakikadan fazla kullanmayın. 

En iyi sonuçlar için önerilen prosedür
• Yaklaşık 10-15 dakika boyunca ayaklarınızı ılık suya batırın.
• Ayaklarınızı havluyla temizleyin.
• Nasırı Pedi Pro ile alın ve ardından parlatma plakası ile parlatın.
• Ayaklarınızı temiz suyla durulayın.
• Ayak derisine krem ya da losyon uygulayın.

Uyarılar
Kullanmadan önce törpü plakasının iyi durumda olduğundan emin olun. Şekilde değişme, bozulma ya da
hasar cilt yaralanmasına neden olabilir.
AŞIRI BASINÇ UYGULAMAYIN YA DA MOTORUN DÖNMESININ DURMASINA NEDEN OLMAYIN. EN IYI
SONUÇLAR IÇIN, DÖNER HAREKETLE ÜNITEYI CILT ÜZERINDE NAZIKÇE GEZDIRIN. BU, ÖLÜ DERININ
YUMUŞAK, GÜVENLI VE SORUNSUZ ŞEKILDE ALINMASINI SAĞLAYACAKTIR.

Bakım ve saklama
• Birlikte verilen fırçayı kullanarak konteynırı sık sık temizleyin.
Cihazı sadece kuru bir bezle temizleyin. Benzin, alkol vb de dahil olmak üzere
kimyasal maddeler kullanmayın.

• Pilleri metal cisimlerden uzakta saklayın.
• Ekipmanın uzun süre kullanılmayacak olması durumunda pillerini çıkartın.
• Pilleri doğrudan güneş ışığından uzakta, seri ve kuru bir yerde saklayın. 
Temizlemeden önce cihazı kapatın.

Seviye 1

Seviye 2 Kapalı
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ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ. ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ :
ΟΤΑΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ ΣΥΣΚΕΥΕΣ, ΕΙΔΙΚΑ ΟΤΑΝ ΒΡΙΣΚΟΝΤΑΙ
ΚΟΝΤΑ ΠΑΙΔΙΑ, ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΚΟΛΟΥΘΕΙΤΕ ΒΑΣΙΚΕΣ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ,
ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΠΑΡΑΚΑΤΩ:
• Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με
περιορισμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων,
εκτός και αν τους παρασχεθεί επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από ένα άτομο
υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.
Τα παιδιά πρέπει να επιτηρούνται ώστε να μην παίζουν με τη συσκευή.

• ΜΗΝ αγγίζετε συσκευή που έχει πέσει μέσα σε νερό ή σε άλλα υγρά. Διατηρείτε την στεγνή – ΜΗΝ
χειρίζεστε τη συσκευή σε υγρές συνθήκες ή σε συνθήκες μεγάλης υγρασίας.

• ΠΟΤΕ μην τοποθετείτε πείρους ή άλλα μεταλλικά συνδετικά μέσα στη συσκευή.
• Χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή για το σκοπό για τον οποίο προορίζεται, όπως περιγράφεται σε αυτό το
εγχειρίδιο. ΜΗΝ χρησιμοποιείτε εξαρτήματα που δεν συνιστώνται από την HoMedics. 

• Η παρατεταμένη χρήση μπορεί να οδηγήσει σε υπερθέρμανση και μικρότερη διάρκεια ζωής του
προϊόντος. Σε περίπτωση υπερθέρμανσης, διακόψτε τη χρήση και αφήστε τη συσκευή να κρυώσει πριν τη
χρησιμοποιήσετε ξανά. 

• ΠΟΤΕ μην ρίχνετε και μην εισάγετε οποιοδήποτε αντικείμενο μέσα στα ανοίγματα.
• ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε χώρους όπου χρησιμοποιούνται προϊόντα αεροζόλ (σπρέι) ή όπου
γίνεται χορήγηση οξυγόνου. 

• ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη συσκευή κάτω από κουβέρτα ή μαξιλάρι. Μπορεί η συσκευή να υπερθερμανθεί και
να προκληθεί πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή τραυματισμός.

• ΜΗΝ επιχειρήσετε να επισκευάσετε τη συσκευή. Δεν υπάρχουν μέρη επισκευάσιμα από το χρήστη. Για την
επισκευή, στείλτε τη συσκευή σε ένα Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Service της HoMedics. Το service αυτής της
συσκευής πρέπει να διεξάγεται μόνο από Εξουσιοδοτημένο Τεχνικό της HoMedics.

• Ποτέ μην μπλοκάρετε τα ανοίγματα αέρα της συσκευής και μην την τοποθετείτε σε μαλακή επιφάνεια,
όπως επάνω σε κρεβάτι ή καναπέ. Διατηρείτε τα ανοίγματα αέρα ελεύθερα από χνούδι, τρίχες κ.λπ.

• Μην τοποθετείτε και μην αποθηκεύετε τη συσκευή σε σημείο από το οποίο μπορεί να πέσει ή να τραβηχτεί
μέσα σε μπανιέρα ή σε νιπτήρα. Μην τοποθετείτε τη συσκευή και μην την αφήνετε να πέσει μέσα σε νερό ή
σε οποιοδήποτε άλλο υγρό.
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ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ :
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΑΥΤΗΝ ΤΗΝ ΕΝΟΤΗΤΑ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΠΡΙΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ.
• Εάν έχετε οποιαδήποτε προβλήματα με την υγεία σας, συμβουλευτείτε γιατρό πριν ρησιμοποιήσετε

τη συσκευή.
• Αν είστε ευαίσθητοι σε αλλεργικές αντιδράσεις ή εάν έχετε προβλήματα του κυκλοφορικού,

συμβουλευτείτε ένα γιατρό πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν αυτό.
• Μην το χρησιμοποιείτε σε ερεθισμένο, ηλιοκαμένο ή σκασμένο δέρμα ή σε οποιαδήποτε περιοχή με

δερματολογικά προβλήματα.
• Μην εφαρμόζετε πάνω από δερματικά εξανθήματα, μυρμηγκιές, κρεατοελιές ή φλεβίτιδα.
• Η χρήση πρέπει να είναι εύκολη και να μην προκαλεί πόνο. Εάν αισθανθείτε ερεθισμό στα νύχια ή στο

δέρμα ή δυσφορία στην παλάμη κατά τη χρήση αυτού του προϊόντος, διακόψτε τη χρήση. Εάν έχετε μια
πιο ακραία αντίδραση, συμβουλευτείτε το γιατρό σας

• Όσα άτομα χρησιμοποιούν βηματοδότη και οι έγκυες πρέπει αν συμβουλευτούν γιατρό πριν
χρησιμοποιήσουν τη συσκευή.
Δεν συνιστάται για χρήση από διαβητικούς.

• ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε βρέφος, σε άτομο με ειδικές ανάγκες ή με αναπηρίες ή σε άτομο που
κοιμάται ή που έχει χάσει τις αισθήσεις του. ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε νεκρές περιοχές δέρματος
ή όταν υπάρχει κακή κυκλοφορία αίματος.  

• Εάν αισθάνεστε οποιαδήποτε δυσφορία κατά τη χρήση της συσκευής, διακόψτε τη χρήση της και
συμβουλευτείτε το γιατρό σας.

• Η χρήση αυτού του προϊόντος πρέπει να είναι ευχάριστη και άνετη. Αν διαπιστώσετε πόνο ή δυσφορία,
διακόψτε τη χρήση της και συμβουλευτείτε το γιατρό σας.

• Να φροντίζετε τα χέρια σας να είναι στεγνά όταν ρυθμίζετε τα χειριστήρια.
• Αυτό το προϊόν δεν πρέπει ΠΟΤΕ να χρησιμοποιείται από άτομα που πάσχουν από οποιαδήποτε πάθηση
που περιορίζει την ικανότητά τους να ρυθμίζουν τα χειριστήρια.

Οδηγία για τις μπαταρίες
Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με οικιακά
απορρίμματα, καθώς περιέχουν ουσίες που μπορεί να είναι επιβλαβείς για το περιβάλλον και την

υγεία. Απορρίπτετε τις μπαταρίες στα καθορισμένα σημεία συλλογής.

Επεξήγηση ΑΗΗΕ
Αυτή η σήμανση επισημαίνει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται με άλλα οικιακά απόβλητα
σε όλη την ΕΕ. Για να μην προκληθεί ζημιά στο περιβάλλον ή στην υγεία λόγω μη ελεγχόμενης
απόρριψης αποβλήτων, ανακυκλώστε το υπεύθυνα, προάγοντας τη βιώσιμη επαναχρησιμοποίηση των

υλικών πόρων. Για να επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη συσκευή, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής
και συλλογής ή επικοινωνήστε με το κατάστημα από το οποίο αγοράσατε το προϊόν. Οι υπεύθυνοι μπορούν
να παραλάβουν αυτό το προϊόν για ασφαλή για το περιβάλλον ανακύκλωσή του.
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ΟΔΗΓίΕΣ ΧΡήΣΗΣ

A – Κυρίως σώμα
B – Παγίδα σκόνης
C – Πλάκα απόξεσης
D – Ασπίδα προστασίας
E – Προστατευτικό 

κάλυμμα
F – Πλάκα γυαλίσματος
G – Βούρτσα καθαρισμού
H – 6 επιπλέον 

επιθέματα 
γυαλίσματος

Συναρμολόγηση της συσκευής
Χρήση της πλάκας απόξεσης
1. Ευθυγραμμίστε τα δύο πλαστικά εξαρτήματα που προεξέχουν στο εσωτερικό της πλάκας απόξεσης με τα

αυλάκια στο χείλος της παγίδας σκόνης και, στη συνέχεια, περιστρέψτε την πλάκα προς τα δεξιά μέχρι να κάνει
ένα κλικ και να κουμπώσει.

2. Ευθυγραμμίστε την κεντρική οπή της παγίδας σκόνης με τον άξονα του κυρίως σώματος και πιέστε μέχρι να
κουμπώσει και να στερεωθεί.

3. Ευθυγραμμίστε τα πλαστικά εξαρτήματα που προεξέχουν στο χείλος της ασπίδας προστασίας με τις σχισμές
στο χείλος του κυρίως σώματος, τοποθετήστε τις προεξοχές μέσα στις σχισμές και περιστρέψτε προς τα
αριστερά για να στερεωθεί η ασπίδα (για να την αφαιρέσετε, περιστρέψτε προς τα αριστερά).

4. Μετά τη χρήση, τοποθετήστε το καπάκι στο κυρίως σώμα.

Χρήση της πλάκας γυαλίσματος
1. Αν έχετε προσαρμόσει την πλάκα απόξεσης αφαιρέστε την, αντιστρέφοντας τα παραπάνω

βήματα. 
2. Ευθυγραμμίστε την κεντρική οπή της πλάκας γυαλίσματος με τον άξονα του κυρίως σώματος

και στερεώστε την πλάκα γυαλίσματος στο κυρίως σώμα. (Βλ. το σχήμα δεξιά.)

A

E F G H

B C D

1. 2. 3.

1. 2. 3.

4.

Τοποθέτηση μπαταριών
1. Αφαιρέστε το επάνω τμήμα του κυρίως σώματος από το κυρίως σώμα, ξεβιδώνοντας αριστερόστροφα.
2. Πιέστε τα δύο κλιπ του καπακιού της μπαταριοθήκης προς τα κάτω. 
3. Έτσι θα ανοίξει η μπαταριοθήκη. Στη συνέχεια, τοποθετήστε τέσσερις μπαταρίες 1,5 V τύπου AA, προσέχοντας

τα σύμβολα πολικότητας.
4. Επανασυναρμολογήστε πριν τη χρήση.
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Τρόπος χρήσης
1. Ο διακόπτης πρέπει να βρίσκεται στη Off (θέση)

απενεργοποίησης ●.
2. Μπορείτε να επιλέξετε μεταξύ δύο ταχυτήτων:
◐ Επίπεδο 1: Μικρότερη ταχύτητα μοτέρ για

ευαίσθητο δέρμα ή για δέρμα με λιγότερους
κάλους.

● Επίπεδο 2: Μεγαλύτερη ταχύτητα μοτέρ για πιο
σκληρό δέρμα, με περισσότερους κάλους.

Μετά τη χρήση, βάλτε τον διακόπτη στη Off (θέση)
απενεργοποίησης ●. 

3. Χρησιμοποιήστε ελαφρά πίεση για να τοποθετήσετε
την επιφάνεια της περιστρεφόμενης πλάκας
απόξεσης ή πλάκας γυαλίσματος στη φτέρνα ή την πατούσα σας και μετακινήστε σταδιακά τη συσκευή γύρω
από τις περιοχές-στόχους με σκληρό δέρμα με κάλους. Ελέγχετε κάθε τόσο τα αποτελέσματα, μέχρι να σας
ικανοποιεί το τελικό αποτέλεσμα. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για περισσότερα από δέκα λεπτά τη φορά.

Συνιστώμενη διαδικασία για τα καλύτερα δυνατά αποτελέσματα
• Μουλιάστε τα πέλματά σας σε χλιαρό νερό για περίπου 10-15 λεπτά.
• Καθαρίστε τα πόδια σας με μια πετσέτα.
• Αφαιρέστε τους κάλους με το Pedi Pro και γυαλίστε με την πλάκα γυαλίσματος.
• Ξεπλύνετε τα πέλματά σας με καθαρό νερό.
• Εφαρμόστε κρέμα ή λοσιόν στο δέρμα των πελμάτων σας.

Προφυλάξεις
Πριν τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι η πλάκα απόξεσης είναι σε καλή κατάσταση. Οποιαδήποτε παραμόρφωση,
αλλοίωση ή φθορά μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό στο δέρμα.
ΜΗΝ ΕΦΑΡΜόζΕΤΕ ΥΠΕΡΒΟΛΙΚή ΠίΕΣΗ ΚΑΙ ΜΗΝ ΕΜΠΟΔίζΕΤΕ ΤΗΝ ΠΕΡΙΣΤΡΟΦή ΤΟΥ ΜΟΤέΡ. ΓΙΑ ΤΑ
ΚΑΛύΤΕΡΑ ΔΥΝΑΤά ΑΠΟΤΕΛέΣΜΑΤΑ, ΜΕΤΑΚΙΝΕίΤΕ ΚΥΚΛΙΚά ΤΗ ΣΥΣΚΕΥή ΑΠΑΛά ΕΠάΝΩ ΣΤΟ ΔέΡΜΑ.
έΤΣΙ ΕΞΑΣΦΑΛίζΕΤΕ ΤΗΝ ΑΠΑΛή, ΑΣΦΑΛή ΚΑΙ ΟΜΑΛή ΑΦΑίΡΕΣΗ ΤΟΥ ΞΕΡΑΜέΝΟΥ ΔέΡΜΑΤΟΣ.

Συντήρηση και φύλαξη
• Καθαρίζετε τακτικά το δοχείο με το βουρτσάκι καθαρισμού που συνοδεύει τη

συσκευή.
Καθαρίζετε τη συσκευή μόνο με ένα στεγνό πανί. Μην χρησιμοποιείτε χημικά, όπως
βενζίνη, οινόπνευμα κ.λπ.

• Φυλάτε τις μπαταρίες μακριά από μεταλλικά αντικείμενα.
• Αφαιρέστε τις μπαταρίες όταν η συσκευή δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για

μεγάλες χρονικές περιόδους.
• Φυλάτε τις μπαταρίες σε δροσερό και στεγνό χώρο, μακριά από απευθείας ηλιακό

φως. Σβήνετε τη συσκευή πριν την καθαρίσετε.

Επίπεδο 1

Επίπεδο 2 θέση
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ПРОЧИТАЙТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ. СОХРАНИТЕ ЭТИ
ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.

ВАЖНЫЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ :
ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ИЗДЕЛИЙ, ОСОБЕННО В
ПРИСУТСТВИИ ДЕТЕЙ, ВСЕГДА ДОЛЖНЫ СОБЛЮДАТЬСЯ ОСНОВНЫЕ МЕРЫ
БЕЗОПАСНОСТИ, ВКЛЮЧАЯ СЛЕДУЮЩИЕ: 
• Прибор не должен использоваться лицами с ограниченными физическими или умственными
способностями или с ограниченной способностью восприятия, а также лицами, не имеющими опыта
работы с прибором и не обладающими сведениями о его работе, за исключением случаев, когда эти
лица находятся под наблюдением специалиста,ответственного за их безопасность, или получают от
этого специалиста указания относительно работы с прибором.
Необходимо следить, чтобы с прибором не играли дети.

• НЕ доставайте прибор, если он упал в воду или другие жидкости. Держите прибор в сухом состоянии
– НЕ пользуйтесь им в сырых или влажных условиях.

• НИКОГДА не вставляйте в прибор болты или другие крепежные детали.
• Используйте этот прибор только по его предназначению, как описано в этом буклете. НЕ используйте
насадки, не рекомендованные компанией Хомедикс (HoMedics). 

• Чрезмерное (Длительное) использование может привести к чрезмерному нагреванию прибора и
сократить срок его службы. Если это случится, прекратите пользоваться прибором и дайте ему
остыть перед тем, как использовать его снова. 

• НИКОГДА не роняйте или не вставляйте посторонние предметы в какие-либо отверстия на приборе.
• НЕ пользуйтесь прибором там, где был (была) использован (использована) аэрозоль (распыленная
жидкость) или там, где был применен кислород. 

• НЕ пользуйтесь прибором под одеялом или подушкой. Прибор может перегреться и вызвать пожар,
поражение электрическим током или ранение. 

• НЕ пытайтесь (самостоятельно) ремонтировать прибор. В приборе нет никаких деталей, которые
требуют обслуживания потребителем. Для обслуживания отошлите прибор в центр обслуживания
компании Хомедикс. Всё обслуживание этого электрического прибора должно производится только
специалистами, авторизованными компанией Хомедикс.

• Не закрывайте вентиляционные отверстия прибора и не помещайте его на мягкую поверхность,
такую как кровать или диван. Следите, чтобы вентиляционные отверстия не засорялись волокнами,
волосами и т. п.

• Не кладите прибор туда, откуда он может упасть или соскользнуть в ванну или раковину. Берегите
прибор от контакта с водой и другими жидкостями.
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ :
ПОЖАЛУЙСТА, ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ЭТОТ РАЗДЕЛ ПЕРЕД ТЕМ, КАК
ИСПОЛЬЗОВАТЬ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ ПРИБОР.  
• Если Вы беспокоитесь относительно Вашего здоровья, проконсультируйтесь с врачом перед

использованием этого прибора. 
• Лицам, страдающим аллергией или имеющим проблемы с кровообращением, перед

использованием данного прибора необходимо проконсультироваться с врачом.
• Не используйте данный прибор при раздражениях, трещинах, солнечных ожогах и иных проблемах

дерматологического характера на обрабатываемых участках кожи.
• Не используйте данный прибор при наличии на обрабатываемых участках кожи сыпи, наростов,

варикозных вен, родинок или бородавок.
• Использование прибора должно быть удобным и не должно вызывать болевые ощущения. Если

использование прибора сопровождается появлением раздражения кожи или ногтей или
дискомфортных ощущений в руках, прекратите пользоваться прибором. При более сильной реакции
проконсультируйтесь с врачом.

• Люди с электронными стимуляторами сердца и беременные женщины должны
проконсультироваться с врачом перед использованием этого прибора.
Не рекомендуется использовать прибор лицам, страдающим сахарным диабетом.

• НЕ используйте прибор на младенцах, больных или на спящих или находящихся в бессознательном
состоянии людях. НЕ используйте прибор на нечувствительной коже или на человеке с плохим
кровообращением.

• Если Вы чувствуете какой-либо дискомфорт при использовании этого прибора, прекратите им
пользоваться и проконсультируйтесь с Вашим врачом.

• Использование этого прибора должно быть приятным и удобным. Если Вы почувствуете боль или
дискомфорт при использовании гидромассажера, прекратите им пользоваться и
роконсультируйтесь с Вашим врачом.

• Убедитесь, что Ваши руки являются сухими, когда Вы манипулируете элементами управления.
• Этот электрический прибор НИКОГДА не должен использоваться кем-либо, имеющим физическое

заболевание, которое может ограничить возможности пользователя манипулировать элементами
управления.

Инструкции к батареям
Данный символ означает, что батареи не следует утилизировать совместно с бытовым мусором,
поскольку они содержат вещества, способные нанести вред окружающей среде и здоровью.

Утилизируйте батареи в специально предназначенных для этого приемных пунктах.

Пояснение WEEE
Данная маркировка означает, что в странах Европы не допускается утилизировать прибор вместе
с другими бытовыми отходами. Чтобы не нанести ущерба окружающей среде и здоровью
населения в результате неверной утилизации отходов, прибор следует сдать на переработку,

чтобы обеспечить экологичное повторное использование материальных ресурсов. Верните бывший в
употреблении прибор через систему возврата и сбора отходов или свяжитесь с предприятием
розничной торговли, где вы приобрели прибор. Там вы сможете сдать этот продукт для экологически
безопасной переработки.
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ИНСТРУКцИя ПО ИСПОЛьЗОВАНИю

A – Основной корпус
B – Пылеуловитель
C – Абразивный диск
D – Защитный экран
E – Защитная крышка
F – Полировочный диск
G – Очищающая 

щёточка 
H – 6 дополнительных 

подушечек для 
полировки

Сборка устройства
Использование абразивного диска
1. Совместите два выступающих пластиковых элемента внутри абразивного диска с выемками на ободке

пылеуловителя, а затем поверните по часовой стрелке, чтобы зафиксировать.
2. Совместите центральное отверстие пылеуловителя с осью на основном корпусе, а затем нажмите, чтобы

зафиксировать.
3. Совместите выступающие пластиковые элементы на ободке защитного экрана с отверстиями на ободке

основного корпуса, вставьте и поверните против часовой стрелки, чтобы зафиксировать (для
отсоединения поверните по часовой стрелке).

4. После использования установите крышку на основной корпус.

Использование полировочного диска
1. Если абразивный диск установлен, снимите его, выполнив вышеуказанные действия в

обратной последовательности. 
2. Совместите центральное отверстие полировочного диска с осью основного корпуса, а

затем закрепите полировочный диск на основном корпусе. (См. рис. справа.)

A

E F G H

B C D

1. 2. 3.

1. 2. 3.

4.

Установка батареек
1. Снимите верхнюю часть основного корпуса, открутив его против часовой стрелки.
2. Потяните две защелки крышки батарейного отсека вниз. 
3. Откройте батарейный отсек. Затем вставьте 4 батарейки типа AA с номинальным напряжением 1,5 В,

соблюдая полярность.
4. Повторно соберите устройство перед использованием.
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Инструкция по использованию
1. Установите переключатель в положение Off
(Выкл.) ●.

2 Выберите один из двух режимов скорости.
◐ Уровень 1: меньшая скорость вращения

моторчика для чувствительной или менее
огрубевшей кожи.

● Уровень 2: большая скорость вращения
моторчика для более огрубевшей кожи.

После использования установите переключатель
в положение Off (Выкл.) ●. 

3. Слегка надавливайте поверхностью
вращающегося абразивного или полировочного
диска на пятку или стопу и постепенно передвигайте устройство по участку сильно огрубевшей кожи.
Периодически проверяйте результат до получения необходимого конечного результата. Не используйте
устройство непрерывно в течение более 10 минут.

Рекомендуемая процедура для достижения наилучшего результата
• Поместите ноги в теплую воду на 10-15 минут. 
• Вытрите ноги полотенцем. 
• Удалите мозолистые утолщения с помощью Pedi Pro, а затем отполируйте данный участок с помощью

полировочного диска. 
• Промойте кожу ног чистой водой. 
• Затем нанесите на кожу крем или лосьон. 

Внимание!
Перед использованием убедитесь, что абразивный диск годен к эксплуатации. Любые дефекты,
деформации и повреждения диска могут вызвать повреждения кожи.
НЕ ПРИЖИМАЙТЕ ЧРЕЗМЕРНО УСТРОЙСТВО ВО ВРЕМЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. ЭТО МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К
ПОЛНОЙ ОСТАНОВКЕ МОТОРА. ДЛЯ ДОСТИЖЕНИЯ НАИЛУЧШЕГО РЕЗУЛЬТАТА ПЛАВНО ВОДИТЕ
УСТРОЙСТВОМ ПО КОЖЕ КРУГОВЫМИ ДВИЖЕНИЯМИ. ЭТО ОБЕСПЕЧИТ МЯГКОЕ И БЕЗОПАСНОЕ
УДАЛЕНИЕ ОМЕРТВЕВШЕЙ КОЖИ.

Обслуживание и хранение
• Часто очищайте емкость с помощью очищающей щеточки, поставляемой в

комплекте.
Очищайте устройство только с помощью сухой ткани. Не используйте для
очистки химические средства, например бензол, спирт и пр.

• Храните батарейки вдали от металлических предметов.
• Вынимайте батарейки, если устройство не будет использоваться в течение

длительного периода времени.
• Храните батарейки в прохладном сухом месте вдали от прямых солнечных 

лучей. Выключите устройство перед очисткой.

Уровень 1

Уровень 2 Выкл
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PRZED UŻYCIEM NALEŻY PRZECZYTAĆ CAŁĄ INSTRUKCJĘ. 
INSTRUKCJĘ NALEŻY ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ.

ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA :
PODCZAS KORZYSTANIA Z URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH, SZCZEGóLNIE W
OBECNOŚCI DZIECI, NALEŻY ZAWSZE PRZESTRZEGAĆ PODSTAWOWYCH
PRZEPISóW BEZPIECZEŃSTWA - W TYM NASTĘPUJĄCYCH: 
• Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym również dzieci) o ograniczonej sprawności
fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, bądź osoby nieposiadające doświadczenia lub odpowiedniej
wiedzy, chyba że znajdują się one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub
otrzymały od niej instrukcje dotyczące użytkowania urządzenia.
Dzieci powinny znajdować się pod nadzorem i nie wolno dopuścić, aby bawiły się urządzeniem.

• Urządzenia, które wpadło do wody lub innego płynu, NIE WOLNO wyjmować. Należy utrzymywać
urządzenie w stanie suchym - NIE WOLNO użytkować go w wilgotnych warunkach.

• NIGDY nie wolno wkładać do urządzenia pinezek ani innych metalowych łączników.
• Urządzenie należy wykorzystywać zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w instrukcji. Nie należy
używać przystawek innych niż zalecane przez HoMedics. 

• Zbyt intensywna eksploatacja może doprowadzić do przegrzania urządzenia i skrócenia jego żywotności.
W takim przypadku, przed ponownym użyciem urządzenie należy wyłączyć i pozostawić do ostygnięcia. 

• NIE upuszczać ani nie wkładać żadnych przedmiotów w otwory urządzenia. 
• NIE WOLNO korzystać z urządzenia w miejscach, gdzie używa się aerozoli (sprayów) lub gdzie dozuje
się tlen.

• NIE WOLNO używać urządzenia pod kołdrą ani poduszką. Może to spowodować nadmierne przegrzanie i
pożar, porażenie prądem lub uraz ciała.

• NIE WOLNO samodzielnie naprawiać urządzenia. W urządzeniu nie ma części do samodzielnej naprawy.
Informacje o punktach naprawczych dostępne są w Centrum Serwisowym HoMedics. Wszelkie naprawy
urządzenia muszą być przeprowadzane wyłącznie przez wykwalifikowanych pracowników HoMedics.

• Nie wolno blokować otworów odpowietrzających urządzenia ani umieszczać go na miękkiej powierzchni,
takiej jak łóżko lub kanapa. Otwory odpowietrzające należy oczyszczać z kłaczków, włosów itp. 

• Nie należy umieszczać ani przechowywać urządzenia w miejscu, z którego może ono spaść lub zostać
wciągnięte do wanny bądź zlewu. Nie wolno zanurzać urządzenia w wodzie ani w żadnej innej cieczy. 
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ŚRODKI OSTROŻNOŚCI :
PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO KORZYSTANIA Z URZĄDZENIA NALEŻY DOKŁADNIE
PRZECZYTAĆ PONIŻSZE INFORMACJE. 
• W przypadku wątpliwości, przed użyciem urządzenia należy skontaktować się z lekarzem.
• Osoby ze skłonnością do reakcji alergicznych i chorobami układu krążenia powinny przed użyciem
produktu zasięgnąć porady lekarskiej.

• Nie należy przykładać urządzenia na podrażnioną, oparzoną słońcem lub zniszczoną skórę, ani na skórę z
problemami dermatologicznymi.

• Nie należy korzystać z urządzenia, jeżeli na skórze występują wypryski, kurzajki, brodawki lub żylaki.
• Zabieg powinien być prosty i bezbolesny. Należy zaprzestać korzystania z produktu w razie wystąpienia
bolesności paznokci lub skóry bądź dyskomfortu dłoni. W przypadku poważniejszej reakcji należy
zasięgnąć porady lekarskiej.

• Osoby z rozrusznikami serca oraz kobiety ciężarne powinny zasięgnąć porady lekarskiej przed
rozpoczęciem korzystania z urządzenia.
Urządzenie nie jest zalecane dla diabetyków.

• NIE WOLNO stosować produktu u niemowląt, osób niepełnosprawnych, nieprzytomnych lub śpiących. NIE
WOLNO stosować produktu u osób o skórze pozbawionej czucia lub słabym krążeniu krwi.

• Jeśli użytkownik odczuwa jakikolwiek dyskomfort podczas stosowania urządzenia, należy zaprzestać jego
użytkowania i zasięgnąć porady lekarskiej.

• Użycie produktu powinno być przyjemne i komfortowe. W przypadku pojawienia się bólu lub
dyskomfortu, należy zaprzestać użytkowania i skonsultować się z lekarzem.

• Przyrządy sterowania można obsługiwać tylko suchymi dłońmi.
• Z produktu NIGD nie powinny korzystać osoby z takimi dolegliwościami, które mogłyby upośledzać ich
zdolność do obsługi przyrządów sterowniczych urządzenia.

Dyrektywa dot. baterii
Ten symbol oznacza, że baterii nie można wyrzucać wraz z odpadami domowymi, ponieważ baterie
zawierają substancje, które mogą być szkodliwe dla środowiska oraz zdrowia. Baterie należy dostarczyć

do wyznaczonych punktów zbiórki.

Objaśnienie WEEE
Ten znak wskazuje, że na obszarze UE przyrządu nie wolno pozbywać się wyrzucając do śmieci
domowych. Aby chronić środowisko i zdrowie, którym zagraża nieodpowiednia utylizacja odpadów,
przyrząd należy recyklingować, aby umożliwić odzysk materiałów, z których został wykonany. Aby

dokonać zwrotu zużytego przyrządu, należy skorzystać z programów zwrotu i odbioru lub skontaktować
punkt zakupu urządzenia. Produkt zostanie odebrany do bezpiecznego dla środowiska recyklingu.
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INSTRUKCJA OBSłUGI

A – Obudowa
B – Pojemnik na 

zanieczyszczenia
C – Płytka ścierna
D – Ekran 

zabezpieczający
E – Osłona 

zabezpieczająca
F – Płytka wygładzająca
G – Szczoteczka do 

czyszczenia 
H – 6 dodatkowych 

wkładek 
wygładzających

Sposób montażu urządzenia
Korzystanie z płytki ściernej
1. Dopasować dwie wystające części z tworzywa sztucznego wewnątrz płytki ściernej z rowkami na krawędzi
pojemnika na zanieczyszczenia, a następnie obrócić ją w prawo do momentu zamocowania na miejscu i
usłyszenia kliknięcia.

2. Dopasować środkowy otwór pojemnika na zanieczyszczenia do osi obudowy, a następnie nacisnąć w celu
zamocowania na miejscu.

3. Dopasować wystające części z tworzywa sztucznego krawędzi ekranu zabezpieczającego do szczelin na
krawędzi obudowy, wsunąć i obrócić w lewo w celu zamocowania na miejscu (aby zdemontować, obrócić
w prawo).

4. Po zakończeniu użytkowania urządzenia nałożyć osłonę na obudowę.

Korzystanie z płytki wygładzającej
1. Usunąć płytkę ścierną, o ile jest zamontowana, wykonując powyższą procedurę w
odwrotnej kolejności. 

2. Dopasować środkowy otwór płytki wygładzającej do osi obudowy, a następnie zamocować
płytkę wygładzającą na obudowie. (Patrz rysunek po prawej stronie.)

A

E F G H

B C D

1. 2. 3.

1. 2. 3.

4.

Montaż baterii
1. Zdjąć górną część obudowy z obudowy, obracając ją w lewo.
2. Nacisnąć oba zaczepy pokrywy przedziału baterii w kierunku do dołu. 
3. Przedział baterii zostanie otwarty. Następnie należy włożyć 4 baterie 1,5 V typu AA, uwzględniając
oznaczenia biegunowości.

4. Zamontować ponownie pokrywę przed użyciem.
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Sposób użytkowania urządzenia
1. Wyłącznik powinien znajdować się w położeniu
Off (Wyłączonym) ●.

2. Istnieje możliwość wyboru dwóch prędkości:
◐ Poziom 1: niższa prędkość silniczka w

przypadku skóry wrażliwej lub o mniejszym
stopniu zrogowacenia.

● Poziom 2: wyższa prędkość silniczka do
twardszej skóry o większym stopniu
zrogowacenia.

Po zakończeniu użytkowania ustawić wyłącznik w
pozycji Off (Wyłączenia) ●. 

3. Wywierając niewielki nacisk, przyłożyć obracającą się płytkę ścierną lub wygładzającą do pięty lub
podeszwy stopy i stopniowo przesuwać urządzenie po obszarach twardej, zrogowaciałej skóry. Podczas
trwania zabiegu sprawdzać rezultaty, aż do uzyskania zadowalającego wyniku. Jednorazowo nie stosować
urządzenia dłużej niż 10 minut.

Zalecana procedura w celu uzyskania najlepszych wyników
• Namoczyć stopy w ciepłej wodzie przez około 10-15 minut.
• Osuszyć stopy za pomocą ręcznika.
• Usunąć zrogowaciały naskórek za pomocą Pedi Pro, a następnie wygładzić skórę za pomocą płytki
wygładzającej.

• Opłukać stopy w czystej wodzie.
• Nałożyć krem lub emulsję na skórę stóp.

Ostrzeżenia
Przed użyciem sprawdzić stan płytki ściernej. Jakiekolwiek deformacja, odkształcenie lub uszkodzenie mogą
przyczynić się do powstania obrażeń skóry.
NIE WYWIERAĆ NADMIERNEGO NACISKU ANI NIE ZATRZYMYWAĆ RUCHU OBROTOWEGO SILNICZKA.
W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATóW PRZESUWAĆ DELIKATNIE URZĄDZENIE PO SKóRZE W
TRYBIE RUCHU OBROTOWEGO. ZAPEWNI TO DELIKATNE, BEZPIECZNE I PŁYNNE USUWANIE
MARTWEGO NASKóRKA.

Konserwacja i przechowywanie 
• Czyścić okresowo pojemnik za pomocą dołączonej szczoteczki do czyszczenia.
Urządzenie należy czyścić wyłącznie suchą szmatką. Nie stosować środków
chemicznych zawierających benzen, alkohol itp.

• Przechowywać baterie z dala od metalowych przedmiotów.
• W przypadku niekorzystania z urządzenia przez dłuższy okres należy wyjąć 
baterie z urządzenia.

• Przechowywać baterie w chłodnym, suchym miejscu, z dala od światła
słonecznego. Przed przystąpieniem do czyszczenia wyłączyć urządzenie.

Poziom 1

Poziom 2 Wyłączonym

IB-PED600EU-0913-01_Layout 1  24/09/2013  16:47  Page 61



6362CZ

PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VEŠKERÉ POKYNY.
NáVOD USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ.

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ:
PŘI POUŽÍVáNÍ ELEKTRICKÝCH ZAŘÍZENÍ, PŘEDEVŠÍM JSOU-LI V BLÍZKOSTI DĚTI,
JE NUTNÉ VŽDY DODRŽOVAT ZáKLADNÍ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ, VČETNĚ
NáSLEDUJÍCÍCH:
• Toto zařízení není určeno k použití osobami (a dětmi) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními
schopnostmi, nebo bez odpovídajících zkušeností či znalostí, pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly
řádně poučeny ohledně používání zařízení osobou zodpovědnou za jejich bezpečí.
Mějte děti pod dohledem, aby si se zařízením nehrály.

• Pokud zařízení spadlo do vody nebo jiné kapaliny, NESAHEJTE pro ně. Udržujte zařízení v suchu -
NEPOUŽÍVEJTE je ve vlhkém nebo mokrém prostředí.

• NIKDY do zařízení nevkládejte špendlíky či jiné kovové předměty.
• Zařízení používejte k zamýšlenému účelu popsanému v tomto návodu. NEPOUŽÍVEJTE nástavce, které
společnost HoMedics nedoporučila.

• Nadměrné používání může vést k přehřívání a zkrácení životnosti produktu. Pokud se tak stane, zařízení
dále nepoužívejte a nechejte je před dalším použitím vychladnout.

• Do otvorů NIKDY nevkládejte žádné předměty.
• Zařízení NEPOUŽÍVEJTE na místech, kde jsou používány aerosoly (spreje) nebo kyslík.
• Zařízení NEPOUŽÍVEJTE pod pokrývkou nebo polštářem. Případné přehřátí by mohlo způsobit požár, úraz

elektrickým proudem či jiné zranění.
• NEPOKOUŠEJTE se zařízení opravovat. Neobsahuje žádné uživatelem opravitelné části. V případě potřeby
zašlete zařízení do servisního střediska společnosti HoMedics. Veškeré opravy zařízení mohou provádět
pouze autorizovaní servisní pracovníci společnosti HoMedics.

• Neblokujte ventilační otvory zařízení a zařízení nepokládejte na měkké povrchy, jako je postel nebo
pohovka.
Udržujte ventilační otvory bez chuchvalců, vlasů atd.

• Zařízení neodkládejte a neskladujte na místech, ze kterých může spadnout nebo být staženo do vany nebo
umyvadla. Zařízení nedávejte ani neupusťte do vody či jiné kapaliny.
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY:
PLEASE READ THIS SECTION CAREFULLY BEFORE USING THE APPLIANCE. 
• Máte-li jakékoli obavy týkající se vašeho zdraví, poraďte se před použitím zařízení s lékařem.
• Máte-li sklony k alergickým reakcím nebo trpíte potížemi se špatným krevním oběhem, poraďte se před
použitím produktu se svým lékařem.

• Nepoužívejte na podrážděnou, spálenou nebo rozpraskanou kůži nebo na oblast s dermatologickými
problémy.

• Nepoužívejte na místa s kožní vyrážkou, bradavicemi, znaménky nebo křečovými žílami.
• Použití by mělo být jednoduché a bezbolestné. Pokud se u vás objeví podráždění nehtů nebo kůže, nebo se
při používání necítíte pohodlně, přístroj nepoužívejte. Objeví-li se silná reakce, obraťte se na svého lékaře.

• Osoby s kardiostimulátorem a těhotné ženy by se měly před použitím zařízení poradit se svým lékařem.
Použití zařízení se nedoporučuje osobám s cukrovkou.

• Zařízení nepoužívejte na malé děti, invalidy nebo osoby spící či v bezvědomí. NEPOUŽÍVEJTE na místa s
necitlivou kůží nebo u osob se špatným krevním oběhem.

• Pokud se při používání zařízení necítíte pohodlně, použití ukončete a obraťte se na svého lékaře.
• Použití tohoto produktu by mělo být příjemné. Pokud se objeví bolesti nebo nepříjemné pocity, používání
ukončete a obraťte se na svého lékaře.

• Při manipulaci s ovládacími prvky mějte ruce suché.
• Produkt by NIKDY neměly používat osoby trpící onemocněním, které omezuje jejich schopnost
manipulovat s ovládacími prvky.

Pokyny k baterii
Tento symbol znamená, že baterie nesmí být likvidována vyhozením do domácího odpadu, protože
obsahuje látky, jež mohou poškodit životní prostředí a zdraví. Za účelem likvidace baterii odevzdejte na

určeném sběrném místě.

Vysvětlení OEEZ
Tato značka udává, že výrobek nesmí být na území EU vyhazován s běžným domácím odpadem. Pro
prevenci možného znečištění životního prostředí a újmě na zdraví osob nekontrolovaným odpadem
recyklujte výrobek odpovědným způsobem, který podporuje obnovitelné použití surovin. Pokud chcete

použitý výrobek vrátit, využijte prosím sběrného systému nebo se obraťte na prodejce, od kterého jste
výrobek zakoupili. Ti mohou výrobek recyklovat způsobem bezpečným pro životní prostředí.
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NÁVOD K POUŽITÍ

A – Hlavní část

B – Lapač prachu

C – Brusná destička

D – Ochranný obal

E – Ochranný kryt

F – Lešticí destička

G – Čisticí kartáček 

H – 6 náhradních 
lešticích polštářků

Sestavení přístroje
Používání brusné destičky
1. Zarovnejte dva plastové výstupky na vnitřní straně brusné destičky s drážkami na okraji lapače prachu a
poté destičku otočte po směru hodinových ručiček, dokud výstupky nezapadnou na místo.

2. Zarovnejte středový otvor lapače prachu s osou na hlavní části a poté na něj zatlačte, dokud nezapadne na místo.
3. Zarovnejte plastové výstupky na okraji ochranného obalu s otvory na okraji hlavní části, zasuňte je a
otočením proti směru hodinových ručiček je zajistěte (otočením po směru hodinových ručiček je vysunete).

4. Po použití na hlavní část nasaďte kryt.

Používání lešticí destičky
1. Pokud je připojena brusná destička, odpojte ji opačným postupem, než jaký
je popsán výše. 

2. Zarovnejte středový otvor lešticí destičky s osou hlavní části a poté lešticí
destičku k hlavní části upevněte. (Prohlédněte si obrázek na pravé straně.)

Vložení baterií
1. Z hlavní části sejměte její horní část odšroubováním proti směru hodinových ručiček.
2. Zatlačte dvě svorky krytu baterie dolů. 
3. Tím se kryt baterie otevře. Poté vložte 4 baterie typu AA (1,5 V). Dodržujte správnou polaritu.
4. Před použitím přístroje kryt zavřete.

A

E F G H

B C D

1. 2. 3.

1. 2. 3.

4.
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Návod k použití
1. Přepínač by měl být v poloze Off (Vyp) ●.
2. Vybrat můžete jednu ze dvou rychlostí:
◐ Úroveň 1: Nižší otáčky motoru pro citlivou

pokožku nebo méně zrohovatělou kůži.
● Úroveň 2: Vyšší otáčky motoru pro hrubší, více

zrohovatělou kůži.
Po použití otočte přepínač do polohy Off (Vyp) ●. 

3. Mírným zatlačením položte povrch otočné brusné
nebo lešticí destičky na patu nebo chodidlo a
postupně přístroj přesunujte do oblastí se
zrohovatělou kůží, které vyžadují ošetření. Postup
pravidelně kontrolujte, dokud nebudete s konečným výsledkem spokojeni. Přístroj nepoužívejte déle než
deset minut v kuse.

Doporučený postup pro dosažení nejlepších výsledků
• Asi na 10-15 minut nohy namočte do teplé vody.
• Osušte nohy ručníkem.
• Pomocí přístroje Pedi Pro odstraňte zrohovatělou kůži a naleštěte je pomocí lešticí destičky.
• Opláchněte nohy čistou vodou.
• Pokožku namažte krémem nebo mlékem.

Upozornění
Před použitím zkontrolujte, zda je brusná destička v dobrém stavu. Jakékoli vady, deformace nebo poškození
mohou způsobit poranění kůže.
NEVYVÍJEJTE PŘÍLIŠ SILNÝ TLAK, PROTOŽE BY MOHLO DOJÍT K ZASTAVENÍ OTáČENÍ MOTORU. CHCETE-
LI DOSáHNOUT NEJLEPŠÍCH VÝSLEDKů, OPATRNĚ PŘÍSTROJEM KROUŽIVÝMI POHYBY PŘEJÍŽDĚJTE PO
POKOŽCE. DÍKY TOMU MůŽETE ODUMŘELOU POKOŽKU ODSTRANIT JEMNĚ A BEZPEČNĚ.

Údržba a skladování
• Pomocí dodaného čisticího kartáčku nádobku pravidelně čistěte.
Přístroj čistěte pouze suchým hadříkem. Nepoužívejte chemická činidla, včetně
benzenu, alkoholu apod.

• Baterie skladujte mimo kovové předměty.
• Pokud zařízení nebudete používat delší dobu, baterie vyjměte.
• Baterie skladujte na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo. Před
čištěním přístroj vypněte.

Úroveň 1

Úroveň 2 Vyp
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HASZNáLAT ELŐTT OLVASSA EL AZ ÖSSZES ÚTMUTATóT.
TEGYE EL AZ ÚTMUTATóKAT A KÉSŐBBI HASZNáLATHOZ.

FONTOS ÓVINTÉZKEDÉSEK:
ELEKTROMOS KÉSZÜLÉKEK HASZNáLATAKOR, KÜLÖNÖSEN GYERMEKEK
JELENLÉTÉBEN MINDIG TARTSA BE AZ ALAPVETŐ BIZTONSáGI
óVINTÉZKEDÉSEKET, AZ ALáBBIAKAT IS IDEÉRTVE:
• Ezt a készüléket nem használhatják olyan személyek (vagy gyermekek), akik csökkent fizikai, érzékelési
vagy mentális képességekkel rendelkeznek, illetve nincsenek kellő gyakorlat vagy tudás birtokában, kivéve,
ha a biztonságukért felelős személy felügyelete mellett vannak, vagy tőle utasítást kapnak a készülék
használatára.
A gyermekeket tartsa felügyelet alatt, hogy semmiképpen ne játszanak a készülékkel.

• NE nyúljon a vízbe vagy más folyadékba esett készülék után. Tartsa szárazon – NE működtesse nedves vagy
párás környezetben.

• SOHA NE dugjon tűt vagy más fémből készült eszközt a készülékbe.
• A készüléket rendeltetésszerűen, a kézikönyvben leírtak szerint használja. NE használjon a HoMedics által

nem javasolt kiegészítőket.
• A túlzott használat a készülék túlzott felmelegedéséhez és rövidebb élettartamához vezethet. Ez esetben
hagyja abba a használatot, és hagyja a készüléket lehűlni, mielőtt folytatja a használatát.

• SOHE, semmilyen tárgyat ne tegyen bele a készülék nyílásaiba.
• NE használja olyan helyen, ahol aeroszolt (sprayt) használnak, illetve ahol oxigént juttatnak a légkörbe.
• NE használja takaró vagy párna alatt. Túlzott felmelegedés következhet be, ami tüzet, áramütést vagy
személyi sérülést okozhat.

• NE próbálja meg a készüléket javítani. Nincsenek benne a felhasználó által javítható alkatrészek. Javításhoz
küldje be a HoMedics szervizközpontjába. A készülék minden javítását kizárólag a HoMedics arra jogosult
szakembere végezheti el.

• Soha ne takarja el a készülék szellőzőnyílásait, és ne tegye a készüléket puha felületre, például ágyra vagy
kanapéra.
Ügyeljen arra, hogy a szellőzőnyílásokba ne kerüljön szösz, haj stb.

• Ne tegye a készüléket olyan helyre, ahonnan könnyedén beeshet a kádba vagy a mosdóba. Ne tegye vagy
ne dobja bele vízbe vagy más folyadékba.
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BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK:
KÉRJÜK, A KÉSZÜLÉK HASZNáLATA ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A
SZAKASZT. 
• Ha bármilyen aggodalma van egészségével kapcsolatban, a készülék használata előtt forduljon

orvosához.
• Ha Ön hajlamos az allergiás reakciókra, vagy ha keringési problémái vannak, forduljon orvoshoz a készülék
használata előtt.

• Ne használja irritált, napégette vagy kirepedt bőrön, illetve bőrgyógyászatilag problémás felületen.
• Ne használja olyan bőrfelületen, ahol kiütés, szemölcs, anyagjegy vagy visszértágulat található.
• A használatnak könnyűnek és fájdalommentesnek kell lennie. Ha a készülék használatakor körmének vagy
bőrének irritációját tapasztalja, vagy kezében kellemetlenséget érez, fejezze be a használatot. Túlzott
reakció esetén forduljon orvoshoz.

• Szívritmusszabályzóval rendelkező személyek, valamint terhes nők a készülék használata előtt forduljanak
orvosukhoz.
A készülék használatát nem javasoljuk cukorbetegnek

• NE használja csecsemőn, rokkant, alvó vagy eszméletlen személyen. NE használja érzéketlen bőrön, illetve
keringési problémával rendelkező személyen.

• Ha a készülék használata közben kellemetlenséget érez, fejezze be a használatot, és forduljon orvoshoz.
• A készülék használatának kellemes és kényelmes érzést kell nyújtania. Fájdalom és kellemetlenség esetén
hagyja abba a készülék használatát, és forduljon orvoshoz.

• Ügyeljen arra, hogy a készülék használatakor, keze száraz legyen.
• A készüléket SOHA NE használja olyan személy, akinek fizikai gyengesége korlátozhatja a kezelőszervek
megfelelő használatát.

Elemekre vonatkozó irányelv
Ez a szimbólum azt jelzi, hogy az elemek nem dobhatók háztartási hulladék közé, mivel olyan anyagokat
tartalmaznak, amelyek károsak lehetnek a környezetre és az egészségre. Kérjük, vigye a használt

elemeket a kijelölt gyűjtőhelyre.

WEEE-magyarázat
Ez a jelölés azt jelzi, hogy ezt a terméket az Európai Unióban nem szabad a háztartási hulladék közé
dobni. Az ellenőrizetlen hulladékkezelésből származó környezeti vagy egészségügyi kár elkerülése
végett, és a tárgyi készletek fenntartható kezelése jegyében felelősségteljesen hasznosítsa újra. A

használt eszköz visszaküldéséhez kérjük, használja a visszaküldő és gyűjtő rendszereket, vagy lépjen
kapcsolatba azzal a forgalmazóval, ahonnan a készüléket vásárolta. A terméket ezek a szolgáltatók
környezetvédelmileg biztos újrahasznosító helyre viszik.
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HASZNÁLATI UTASÍTÁS

A – A készülék főrésze

B – Porcsapda

C – Csiszolólemez

D – Védőlemez

E – Védőborítás

F – Polírozólemez

G – Tisztítókefe 

H – 6 extra polírozópárna

A készülék összeszerelése
A csiszolólemez használata
1. Igazítsa a csiszolólemez belsejében levő két kiemelkedő műanyag elemet a porcsapda peremén levő
mélyedésekhez, majd forgassa az óramutató járásával megegyező irányba, amíg a helyére nem kattan.

2. Igazítsa a porcsapda közepén levő lyukat a főrész tengelyéhez, majd nyomja addig, amíg a helyére nem
pattan.

3. Igazítsa a védőlemezen levő kiemelkedő műanyag részeket a főrész peremén levő vágatokhoz, illessze
össze, majd forgassa az óramutató járásával ellentétes irányba, amíg a helyére nem rögzül (a
szétszereléshez az óramutató járásával megegyező irányba forgassa).

4. A használat után helyezze rá a borítást a főrészre.

A polírozólemez használata
1. A fenti lépések fordított elvégzésével távolítsa el a csiszolólemezt, ha az fel van szerelve. 
2. Igazítsa a polírozólemez közepén levő lyukat a főrész tengelyéhez, majd rögzítse a
polírozólemezt a fő részre. (Lásd a jobboldali ábrát.)

A

E F G H

B C D

1. 2. 3.

1. 2. 3.

4.

Az elemek behelyezése
1. Távolítsa el a főrész felső részét a főrészről úgy, hogy az óramutató járásával ellentétes irányba csavarva
kicsavarja a csavarokat.

2. Nyomja lefelé az elemtartó fedelének két pöckét. 
3. Az elemtartó kinyílik. Ezután helyezzen be 4 db 1,5 V-os AA típusú elemet, ügyelve a polaritást mutató
jelzésekre.

4. Használat előtt szerelje össze.
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Használat
1. A kapcsolónak Off (Ki) helyzetben kell lennie ●.
2. Két sebesség közül választhat:
◐ 1. sebesség: alacsonyabb motorsebesség

érzékeny vagy kevésbé bőrkeményedéses
bőrhöz.

● 2. sebesség: magasabb motorsebesség
ellenállóbb, nagyobb mértékben
bőrkeményedéses bőrhöz.

Használat után állítsa a kapcsolót Off (Ki)
helyzetbe ●. 

3. Enyhe nyomást alkalmazva helyezze a forgó
csiszolólemez vagy polírozólemez felületét a sarokra vagy a talpra, és apránként mozgassa a készüléket,
hogy elérje a bőrkeményedéses bőrterületeket. Időnként ellenőrizze az eredményt, amíg elégedett nem
lesz vele. Ne használja egyszerre tíz percnél hosszabb ideig.

A legjobb eredmény elérése érdekében javasolt eljárás
• Áztassa a lábait meleg vízben körülbelül 10-15 percig.
• Egy törölközővel törölje meg a lábait.
• Távolítsa el a bőrkeményedést a Pedi Pro készülékkel, majd polírozza ki a polírozólemezzel.
• Öblítse le a lábait tiszta vízzel.
• Vigyen fel krémet vagy testápolót a lába bőrére.

Figyelmeztetések
Használat előtt ellenőrizze, hogy a csiszolókorong jó állapotban van-e. Bármilyen deformitás, torzulás vagy
károsodás jelenléte bőrsérülést okozhat.
NE ALKALMAZZON TÚL NAGY NYOMáST, ILLETVE NE áLLÍTSA LE A MOTOR FORGáSáT. A LEGJOBB
EREDMÉNY ELÉRÉSE ÉRDEKÉBEN FINOMAN, KÖRKÖRÖS MOZDULATOKKAL MOZGASSA A KÉSZÜLÉKET
A BŐRÖN. EZZEL GARANTáLHATó AZ ELHALT BŐR LáGY, BIZTONSáGOS ÉS EGYENLETES
ELTáVOLÍTáSA.

Karbantartás és tárolás
• Gyakran tisztítsa ki a tartályt a mellékelt tisztítókefe segítségével.
A készüléket csak száraz ruhával tisztítsa. Ne használjon vegyszereket (benzolt,
alkoholt, stb.).

• Az elemeket fém tárgyaktól távol tárolja.
• Vegye ki az elemeket, ha a készüléket hosszabb ideig nem fogja használni.
• Az elemeket száraz, hűvös helyen, közvetlen napfénytől távol tárolja. A tisztítás

előtt kapcsolja ki a készüléket.

1. sebesség

2. sebesség Ki
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PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY.
ULOŽTE TIETO POKYNY NA BUDÚCE POUŽITIE.

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA:
PRI POUŽÍVANÍ ELEKTRICKÝCH SPOTREBIČOV, HLAVNE V PRÍPADE, ŽE SÚ
PRÍTOMNÉ DETI, MUSÍTE VŽDY DODRŽIAVAŤ ZáKLADNÉ BEZPEČNOSTNÉ
OPATRENIA VRáTANE NASLEDUJÚCICH:
• Toto zariadenie nesmú používať deti a osoby trpiace zníženými telesnými, zmyslovými alebo mentálnymi
schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami bez dohľadu alebo pokynov od osoby
zodpovedajúcej za ich bezpečnosť.
Dbajte na to, aby sa deti nehrali s prístrojom.

• NIKDY nesiahajte na prístroj, ktorý spadol do vody alebo inej tekutiny. Uchovávajte v suchu –
NEPOUŽÍVAJTE vo vlhkých ani mokrých podmienkach.

• NIKDY nevkladajte do spotrebiča špendlíky ani iné kovové predmety.
• Používajte zariadenie na zamýšľané použitie ako je opísané v tejto brožúre. NEPOUŽÍVAJTE vybavenie iné,

ako odporúčané spoločnosťou HoMedics.
• Nadmerné používanie môže viesť k nadmernému zahrievaniu a skráteniu životnosti. Ak by k tomuto došlo,
prestaňte ho používať a pred ďalším použitím ho nechajte vychladnúť.

• NIKDY nevkladajte ani nevhadzujte objekty do otvorov v zariadení.
• NEPOUŽÍVAJTE zariadenie v priestoroch, kde sa používajú aerosóly (spreje) alebo privádza kyslík.
• NEPOUŽÍVAJTE zariadenie pod dekou ani vankúšom. Nadmerné teplo môže spôsobiť požiar, úraz

elektrickým prúdom alebo zranenie osôb.
• Zariadenie sa NEPOKÚŠAJTE opraviť. Neobsahuje žiadne časti, ktoré by mohol opraviť používateľ. V prípade
potreby opravy pošlite zariadenie do servisného strediska spoločnosti HoMedics. Servis tohto zariadenia
môže vykonávať iba autorizovaný servisný personál spoločnosti HoMedics.

• Nikdy neblokujte otvory spotrebiča ani ho neumiestňujte na mäkký povrch, ako je posteľ alebo pohovka.
Udržiavajte otvory bez prachu, vlasov a pod.

• Zariadenie neuchovávajte na miestach, z ktorých môže spadnúť alebo byť stiahnuté do vane alebo
umývadla. Do zariadenia nenalievajte vodu ani iné kvapaliny.
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BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA:
PRED POUŽITÍM SPOTREBIČA SI POZORNE PREČÍTAJTE TÚTO ČASŤ. 
• Ak máte akékoľvek obavy o svoje zdravie, poraďte sa pred použitím tohto zariadenia s lekárom.
• Ak máte sklon k alergickým reakciám alebo ak máte problémy s krvným obehom, poraďte sa s lekárom
pred použitím tohto produktu.

• Nepoužívajte produkt na podráždenú, slnkom spálenú alebo popraskanú pokožku ani na žiadnej oblasti s
dermatologickými problémami.

• Výrobok nepoužívajte na kožné vyrážky, bradavice, materské znamienka ani kŕčové žily.
• Použitie musí byť jednoduché a bezbolestné. Ak pri používaní produktu dôjde k podráždeniu pokožky

alebo nechtov alebo nepríjemnému pocitu na rukách, prerušte používanie. Ak dôjde k extrémnejšej reakcii,
poraďte sa s lekárom.

• Jedinci s kardiostimulátorom a tehotné ženy by sa pred použitím tohto zariadenia mali poradiť s lekárom.
Neodporúča sa používať diabetikom.

• NEPOUŽÍVAJTE zariadenie na deti, invalidov a osoby spiace a v bezvedomí. NEPOUŽÍVAJTE zariadenie na
miestach s necitlivou pokožkou alebo ak má osoba slabú cirkuláciu krvného obehu.

• Ak pri používaní tohto zariadenia cítite akékoľvek ťažkosti, prestaňte ho používať a poraďte sa s lekárom.
• Použitie produktu musí byť príjemné a pohodlné. Ak cítite bolesť alebo ťažkosti, prerušte používanie a
obráťte sa na lekára.

• Pri ovládaní prístroja aby ste mali suché ruky.
• Tento výrobok nesmie ZA ŽIADNYCH OKOLNOSTÍ používať osoba trpiaca ochorením, ktoré by ju obmedzilo
v schopnosti ovládať ovládacie prvky.

Pokyny ohľadne batérie
Tento znak znamená, že batérie sa nesmú likvidovať spolu s domácim odpadom, pretože obsahujú
látky, ktoré môžu znečistiť životné prostredie alebo poškodiť zdravie. Batérie likvidujte v strediskách

určených pre zber odpadu.

WEEE popis
Tento symbol znamená, že výrobok by sa v rámci celej EU nemá vyhadzovať do domáceho odpadu. Aby
nedošlo k možnému znečisteniu životného prostredie alebo poškodeniu zdravia v dôsledku
nekontrolovaného odpadu, je potrebné pristupovať k recyklovaniu zodpovedne a propagovať tak

opätovné použitie zdrojových materiálov. Ak chcete výrobok vrátiť, postupujte podľa systému na vrátenie a
zber alebo kontaktujte predajcu, kde ste výrobok kúpili. Výrobok od vás prevezmú a bezpečne ho recyklujú.
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POKYNY NA POUŽITIE

A – Hlavná časť

B – Lapač prachu

C – Brúsna doštička

D – Ochranný štít

E – Ochranný kryt

F – Leštiaca doštička

G – Čistiaca kefka 

H – 6 leštiacich 
podložiek navyše

Zostavenie zariadenia
Používanie brúsnej doštičky
1. Zarovnajte dva prečnievajúce plastové diely vnútri brúsnej doštičky do drážok na okraji lapača prachu a
potom otáčajte v smere hodinových ručičiek, kým doštička nezacvakne na svoje miesto.

2. Zarovnajte otvor uprostred lapača prachu s osou hlavnej časti a potom zatláčajte, kým nezacvakne na svoje
miesto.

3. Zarovnajte prečnievajúce plastové diely na okraji ochranného štítu s otvormi na okraji hlavnej časti,
zasuňte a otáčaním proti smeru hodinových ručičiek upevnite na mieste (pri odpájaní otáčajte v smere
hodinových ručičiek).

4. Po použití umiestnite na hlavnú časť kryt.

Používanie leštiacej doštičky
1. Ak je pripojená brúsna doštička, odoberte ju vykonaním vyššie uvedených krokov v
opačnom poradí. 

2. Zarovnajte otvor uprostred leštiacej doštičky s osou hlavnej časti a potom pripevnite
leštiacu doštičku na hlavnú časť. (Pozrite si obrázok vpravo.)

Vloženie batérií
1. Odoberte vrchný diel hlavnej časti odskrutkovaním proti smeru hodinových ručičiek.
2. Zatlačte dve svorky krytu priestoru pre batérie smerom nadol. 
3. Priestor pre batérie sa otvorí. Potom vložte štyri 1,5 V batérie typu AA podľa znakov polarity.
4. Pred použitím znova zmontujte.

A

E F G H

B C D

1. 2. 3.

1. 2. 3.

4.
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Použitie
1. Vypínač by mal byť v polohe Off (Vypnuté) ●.
2. Môžete si vybrať jednu z dvoch rýchlostí:
◐ Úroveň 1: menšia rýchlosť motora pre citlivú

alebo menej zhrubnutú kožu.
● Úroveň 2: vyššia rýchlosť motora pre hrubšiu,

drsnejšiu kožu.
Po použití prepnite vypínač do polohy Off
(Vypnuté) ●. 

3. Použitím mierneho tlaku umiestnite povrch
otočnej brúsnej doštičky alebo leštiacej doštičky
na pätu alebo podošvu chodidla a postupne
posúvajte zariadenie v požadovanej oblasti tvrdej drsnej kože. Pravidelne kontrolujte výsledky, kým s nimi
nie ste spokojní. Zariadenie nepoužívajte na jeden raz dlhšie ako desať minút.

Odporúčaný postup pre čo najlepšie výsledky
• Chodidlá namočte do teplej vody na približne 10-15 minút.
• Osušte chodidlá uterákom.
• Pomocou zariadenia Pedi Pro odstráňte stvrdnutú kožu a potom pomocou leštiacej doštičky vyleštite.
• Opláchnite chodidlá čistou vodou.
• Na kožu chodidiel naneste krém alebo telové mlieko.

Upozornenia
Pred použitím skontrolujte, či je brúsna doštička vo vyhovujúcom stave. Akákoľvek chyba, deformácia alebo
poškodenie môže spôsobiť poranenie kože.
NEPOUŽÍVAJTE NADMERNÝ TLAK A ZABRáňTE, ABY SA MOTOR PRESTAL OTáČAŤ. NAJLEPŠIE
VÝSLEDKY DOSIAHNETE JEMNÝM OTáČAVÝM POHYBOM JEDNOTKY PO KOŽI. TÝM SA ZABEZPEČÍ
JEMNÉ, BEZPEČNÉ A ROVNOMERNÉ ODSTRáNENIE ODUMRETEJ KOŽE.

Údržba a uchovávanie
• Nádobu často čistite pomocou pribalenej čistiacej kefky.
Zariadenie čistite iba suchou tkaninou. Nepoužívajte chemické látky vrátane
benzénu, alkoholu atď.

• Batérie uchovávajte mimo kovových predmetov.
• Ak vybavenie nebudete dlhšiu dobu používať, vyberte z neho batérie.
• Batérie uchovávajte na chladnom a suchom mieste mimo dosahu priameho
slnečného žiarenia. Pred čistením zariadenie vypnite.

Úroveň 1

Úroveň 2 Vypnuté
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